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Porphyrospiza caerulescens (campainha-azul / Blue Finch)
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Sporophila nigricollis (baiano / Yellow-bellied Seedeater)
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Sob o céu do Tocantins, o sol brilha de forma mais intensa. Por aqui, fauna e flora se juntam para compor paisagens 
deslumbrantes e surpreendentes, formando uma das maiores biodiversidades do Brasil. 

Pensando nisso, lançamos o Guia de Observação de Aves. Isso mesmo! Você sabia que por todos os cantos do Tocantins é 
possível encontrar espécies raras de pássaros? Seja em matas fechadas, na beira dos rios ou mesmo em ambientes urbanos. 
E para você que ama “passarinhar”, o recado é simples: estamos de braços e coração abertos, prontos para te receber.

Neste guia, você encontrará as informações necessárias para que a sua viagem seja aproveitada da melhor forma. Os 
conteúdos foram preparados com muito carinho, com o objetivo de tornar a sua experiência de passarinhar ainda mais 
prazerosa e completa. 

Ah! Não nos responsabilizamos pelas paixões que surgirão ao longo da leitura. É que o Tocantins é assim: bonito da terra ao 
céu. E, lá no alto ou na copa de nossas árvores, os pássaros dão o toque especial para completar o encanto.

Você está pronto? Então, #DescubraOTocantins e #VemPassarinharTocantins

Aprecie sem moderação!

Hercy Ayres Rodrigues Filho
Secretário de Estado

Wanderlei Barbosa 
Governador do Estado

APRESENTAÇÃO
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Anodorhynchus hyacinthinus (arara-azul / Hyacinth Macaw)
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PRESENTATION

Under the Tocantins sky, the sun shines more intensely. Here, fauna and flora come together to compose stunning and surprising 
landscapes, forming one of the greatest biodiversity in Brazil.

With that in mind, we launched the Bird Watching Guide. That’s right! Did you know that all over Tocantins you can find rare species 
of birds? Whether in dense forests, on the banks of rivers or even in urban environments. And for you who love to “passarinhar”, the 
message is simple: we are with open arms and hearts, ready to receive you.

In this guide, you will find the information you need to enjoy your trip in the best possible way. The contents were prepared with great 
care, with the aim of making your birding experience even more pleasurable and complete.

Ah! We are not responsible for the passions that will arise during the reading. That’s how Tocantins is: beautiful from land to sky. 
And, high up or in the tops of our trees, the birds give the special touch to complete the enchantment.

Are you ready? So, #DescubraOTocantins and #VemPassarinharTocantins

Enjoy without moderation!

Hercy Ayres Rodrigues Filho
State Secretary

Wanderlei Barbosa 
State Governor
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Amazona amazonica (curica / Orange-winged Parrot)
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O livro tem como objetivo auxiliar observadores de aves, 
especialmente iniciantes, na identificação de aves em campo 
e em pesquisas sobre a avifauna de Tocantins. Este material 
de apoio vem de encontro à necessidade de reunir em um 
único lugar informações relevantes e curiosas sobre esse 
grupo tão diverso e interessante.

O guia está organizado em informações sobre a prática da 
observação de aves, com orientações e motivações para essa 
atividade naturalística e de ecoturismo; breve caracterização 

das aves do Tocantins; as regiões turísticas do estado 
e algumas espécies que se destacam como atrativas aos 
observadores de aves; e, finalmente, a descrição e fotografia de 
espécies de aves que encantam, enriquecem a biodiversidade 
e desempenham importantes funções na manutenção da 
dinâmica dos processos ecológicos naturais e de outros 
serviços ambientais, muitos dos quais insubstituíveis à teia 
da vida.

COMO USAR ESTE GUIA

The book aims to assist birdwatchers, especially beginners, in 
the identification of birds in the field and in research on Tocantins 
avifauna. This support material meets the need to gather in one 
place relevant and curious information about this diverse and 
interesting group.

The guide is organized in information on the practice of 
birdwatching, with guidelines and motivations for this naturalistic 
and ecotourism activity; brief characterization of the birds of 

Tocantins; the tourist regions of the state and some species 
that stand out as attractive to bird watchers; and, finally, the 
description and photograph of species of birds that enchant, 
enrich biodiversity and play important roles in maintaining the 
dynamics of natural ecological processes and other environmental 
services, many of which are irreplaceable to the web of life.

ABOUT THIS GUIDE

GUIDE - BIRDS OF TOCANTINS
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Cyanocorax cristatellus (gralha-do-campo  / Curl-crested Jay
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As informações se referem, principalmente, à descrição 
de aspectos relacionados à história natural das espécies, 
como tamanho, alimentação (dieta), estado de conservação, 
ambientes de ocorrência, dentre outros elementos que 
tornarão a identificação mais fácil, dinâmica e divertida.

A linguagem fácil vem acompanhada de ilustrações 
iconográficas que, intuitivamente, informam algumas 
características e comportamento das espécies, tais como: 
tipo de dieta (alimentação) e ambiente de ocorrência.

Nas páginas finais há uma lista de espécies (Check list) 
para conhecimento do leitor sobre o número de espécies 
registradas para o Tocantins, até o momento, bem como para 
o observador destacar qual espécie deseja encontrar. A lista 
apresenta o nome popular, científico e inglês de cada espécie.

Portanto, este guia foi feito para você que deseja conhecer 
a natureza, interagir com ela de forma positiva e se informar 
sobre as aves que convivem conosco no estado do Tocantins.

The information mainly refers to the description of aspects related 
to the natural history of the species, such as size, food (diet), 
conservation status, occurrence environments, among other 
elements that will make identification easier, more dynamic and 
more fun.

The easy language is accompanied by iconographic illustrations 
that intuitively inform some characteristics and behavior of the 
species, such as: type of diet (food) and occurrence environment.

On the final pages there is a list of species (Check list) for the 
knowledge about the number of species registered for Tocantins, 
so far, and also for the observer to highlight which species he 
wants to find. The list presents the popular, scientific and English 
names of each species.

Therefore, this guide was made for you who want to know nature, 
interact with it in a positive way and find out about the birds that 
live with us in the state of Tocantins.

GUIDE - BIRDS OF TOCANTINS
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Nystalus chacuru (joão-bobo / White-eared Puffbird
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COMO USAR ESTE GUIA ABOUT THIS GUIDE

Nome científico
Cientific name

Sexo (Quando disponível)
Sex (when available) 

Descrição - Description

Vernáculo | English name

Informações complementares
Additional information

Dieta - Diet

Ocorrência - Occurrence

Tabela de espécies ameaçadas
Endangered species table

Habita margens de rios, lagos e lagoas próximas de 
áreas florestais. Vive em casais ou grupos familiares 
e a vocalização é alta e característica. Possui algumas 
estruturas destacáveis no corpo: no alto da cabeça o 
espículo córneo semelhante a uma “antena” e o par 
de esporões no ombro. Facilmente encontrada às 
margens do lago de Palmas.

It inhabits the banks of rivers, lakes and ponds close 
to forest areas. Lives in couples or family groups and 
the vocalization is loud and characteristic. It has some 
detachable structures on the body: at the top of the head 
the hornlike spike similar to an “antenna” and the pair 
of spurs on the shoulder. Easily found on the shores of 
Lake Palmas.

Família: Anhimidae
Family

Ordem: Anseriformes
Order

Tamanho: 60cm
Size

Anhima cornuta
(anhuma / Horned 
Screamer)

Macho Fêmea
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REFERÊNCIAS DE TAMANHOS

05. 46-75 cm 06. 76-95 cm 07. 96-155 cm

04. 36-45 cm01. 7-15 cm 02. 16-25 cm 03. 26-35 cm

SIZE REFERENCES



20

GUIA DE AVES DO TOCANTINS

Vary from one to three options
DIET

Variam de uma a três opções
DIETA

08. Granívora 
Granivore

09. Necrofagia 
Necrophagy

06. Carnívora 
Carnivore

07. Nectarívora 
Nectarivore

04. Insectívora 
Insectivore

01. Frugívora 
Frugivore

02. Onívora 
Omnivorous

03. Foliófaga
Folivore

05. Piscívora
Piscivore
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Vary from one to three options
OCCURRENCE ENVIRONMENT

05. Ambientes florestais 
Forest environments

08. Aéreo
Aerial environment

06. Paredões rochosos 
Rocky cliffs

07. Ambientes aquáticos alagadiços
Aquatic / swampy environments

04. Ambientes aquáticos
Aquatic environments

01. Campos
Open areas

02. Cerrado
Cerrado - Savana

03. Vegetação marginal
Marginal vegetation

Variam de uma a três opções
AMBIENTE DE OCORRÊNCIA
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TABELA DE ESPÉCIES AMEAÇADAS

EX. Extinta / Extinct
EW. Extinta na Natureza / Extinct in wild

CR. Criticamente em Perigo / Critically endaangered
EN. Em Perigo / Endangered
VU. Vulnerável / Vulnerable

Gráfico com as categorias da Lista Vermelha da União Internacional para a Conservação da Natureza (IUCN).
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Graphic scheme for the International Union for Conservation of Nature (IUCN) Red List categories.
ENDANGERED SPECIES TABLE

NT. Quase Ameaçadas / Near threatened
LC. Pouco Preocupante / Least concern

DD. Dados Insuficientes / Data deficient
NE. Não Avaliado / Not evaluated   
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AVES DO
TOCANTINS

De toda a diversidade da avifauna brasileira, com 1.919 
espécies até o momento, registros científicos oficiais e 
dados da plataforma de ciência cidadã Wikiaves  
(https://www.wikiaves.com.br/estado.php?e=TO), apontam 
a ocorrência de 650 espécies, podendo-se estimar que 
hajam, ao menos, 700 espécies a serem contabilizadas em 
futuro próximo. Isso representa 1/3 da avifauna brasileira e 
potencializa o estado como um importante destino para o 
turismo Birdwatching. Essa expressiva riqueza avifaunística 
está relacionada ao mosaico de ambientes e fitofisionomias 
de diferentes domínios morfoclimáticos e fitogeográficos, 
com espécies tanto do bioma Cerrado, seu maior contingente, 
da Amazônia e da Caatinga, além das áreas de inundação 
que apresentam espécies comuns de ecossistemas 
pantaneiros. Essa “mistura” de ambientes que parecem ter 
sido “costurados” em suas margens, ligando um bioma ao 
outro, chamamos de ecótonos. Esses setores ecotonais 
caracterizam vários ambientes naturais de Tocantins. Um 
exemplo, são as áreas de contato entre Cerrado e Amazônia, 
característica que favorece a sustentação de alta riqueza 
da avifauna, vez que a Amazônia detém maior número de 
espécies dentre os biomas brasileiros.

BIRDS OF
TOCANTINS

Of all the diversity of Brazilian avifauna, with 1,919 species 
to date, official scientific records and data from the Wikiaves 
citizen science platform (https://www.wikiaves.com.br/
estado.php?e=TO), point to occurrence of 650 species, and 
it can be estimated that there are at least 700 species to be 
accounted for in the near future. This represents 1/3 of the 
Brazilian avifauna and enhances the state as an important 
destination for Birdwatching tourism. This expressive 
avifaunistic richness is related to the mosaic of environments 
and phytophysiognomies from different morphoclimatic 
and phytogeographic domains, with species from both the 
Cerrado biome, its largest contingent, from the Amazon 
and the Caatinga, in addition to the flood areas that present 
common species of Pantanal ecosystems. This “mixture” of 
environments that seem to have been “sewn” on its banks, 
linking one biome to the other, we call ecotones. These 
ecotonal sectors characterize several natural environments 
in Tocantins. One example is the contact areas between 
the Cerrado and the Amazon, a characteristic that favors 
the maintenance of high richness of the avifauna, since the 
Amazon has a greater number of species among Brazilian 
biomes.

O turismo de observação de aves, o qual possui importante 
vínculo com a ciência cidadã, continuará a contribuir para 
o aumento do número de aves conhecidas no Tocantins.

Birdwatching tourism, which has an important link with citizen 
science, will continue to contribute to the increase in the 
number of birds known in Tocantins.
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Elaenia chiriquensis (chibum / Lesser Elaenia)
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A observação de aves (birdwatching) teve início no século 
XIX na Europa e de lá se difundiu a várias partes do mundo. 
No Brasil, pode-se dizer que se tornou mais conhecido 
no início do século XXI. O prestígio e popularidade 
vieram com eventos temáticos, como o Avistar Brasil e 
o turismo de vida silvestre que naturalmente incentivam 
essa prática, vez que o turismo birdwatching é uma 
derivação do turismo de vida silvestre e do ecoturismo. 
Comunidades de observação de aves começaram a se 
formar capitaneadas, em grande medida, pelo wikiaves, 
plataforma digital de ciência cidadã que disponibiliza 
registros fotográficos e sonoros de aves feitos por 
usuários cadastrados. Mas, além do modismo que 
essa prática possa representar no país, se coloca como 
experiência singular de como compreender o mundo 
natural e com ele interagir. É um dos caminhos para a 
valorização da biodiversidade que, no Brasil, está em 
maior número. Nosso país é detentor da maior porção 
de biodiversidade conhecida no mundo.

POR QUE
OBSERVAMOS
AVES

Birdwatching started in the 19th century in Europe and 
from there it spread to various parts of the world. In Brazil, 
it can be said that it became better known at the beginning 
of the 21st century. The prestige and popularity came with 
thematic events, such as Avistar Brasil, and wildlife tourism 
that naturally encourage this practice, since birdwatching 
tourism is a derivation of wildlife tourism and ecotourism. 
Birdwatching communities began to form captained, to a 
large extent, by wikiaves, a digital citizen science platform 
that provides photographic and sound records of birds made 
by registered users. But, in addition to the fashion that this 
practice may represent in the country, it is a unique experience 
of how to understand the natural world and interact with it. 
It is one of the ways to enhance biodiversity, which, in Brazil, 
is in greater number. Our country has the largest portion of 
biodiversity known in the world.

WHY WE
WATCH BIRDS

GUIDE - BIRDS OF TOCANTINS
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Tolmomyias sulphurescens (bico-chato-de-orelha-preta / Yellow-olive Flycatcher)
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Cantorchilus leucotis (garrinchão-de-barriga-vermelha / Buff-breasted Wren)

28



GUIDE  BIRDS OF TOCANTINS

29

A observação de aves ou, simplesmente, Passarinhar, vai 
além do mercado do turismo, é uma forma de promover a 
educação e o envolvimento da comunidade para valorização 
dos bens naturais e da vida em geral. A educação ambiental 
pode se utilizar das aves como instrumento de cidadania e de 
sensibilização ambiental para o respeito às diferentes formas 
vivas e suas manifestações. Apreciar as cores e os cantos 
das aves aproximam pessoas e as assemelham também da 
natureza. Sensações como bem-estar, alegria, compaixão, 
respeito, afeto, euforia e, mesmo aquela frustração com a fuga 
da ave da posição ideal para a fotografia, nos fazem perceber 
que somos humanos, cheios de sentimentos capazes de nos 
motivar e nos encantar pela vida e seus elementos naturais. 

Bird watching or, simply, Passarinhar, goes beyond the tourism 
market, it is a way to promote education and community 
involvement for the valorization of natural goods and life in 
general. Environmental education can use birds as an instrument 
of citizenship and environmental awareness to respect different 
living forms and their manifestations. Appreciating the colors and 
song of birds brings people together and also brings them closer 
to nature. Sensations such as well- being, joy, compassion, respect, 
affection, euphoria and, even that frustration with the flight of the 
bird from the ideal position for photography, make us realize that 
we are human, full of feelings capable of motivating and enchanting 
us by life and its natural elements.

GUIA DE AVES DO TOCANTINS
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Para Passarinhar não há grandes exigências sobre 
equipamentos tecnológicos e conhecimento prévio, basta estar 
disposto a observar e a prestar atenção nos detalhes das aves, 
como cores da plumagem, tamanho, formas e canto. Memorizar 
essas características são algumas das principais condições 
para reconhecer e diferenciar uma espécie da outra. Mas, 
possivelmente, o mais importante seja reservar um tempo do 
seu dia para se permitir conectar com o mundo vivo e descobrir 
sua beleza.

For Passarinhar there are no great demands on technological 
equipment and prior knowledge, just be willing to observe and pay 
attention to the details of the birds, such as plumage colors, size, 
shapes and song. Memorizing these characteristics are some of 
the main conditions for recognizing and differentiating one species 
from another. But perhaps the most important thing is to set aside 
time in your day to allow yourself to connect with the living world 
and discover its beauty.

GUIDE - BIRDS OF TOCANTINS
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Formicivora rufa (papa-formiga-vermelho / Rusty-backed Antwren)
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DICAS DE
OBSERVADOR
É certo que o encanto mora nos olhos de quem o descobre. 
Mas há quem vê não vendo e, outras maneiras de enxergar 
sem ver também são aceitas à arte de Passarinhar. Tudo está 
ligado à percepção e sentidos. As aves estão entre os animais 
vertebrados mais acessíveis, de maior contato e convívio com 
o ser humano. Fisicamente, elas estão nas praças, nos parques, 
nos canteiros públicos, em áreas naturais e nos quintais 
arborizados. Ou seja, não há segredos para começar a admirar 
a beleza e simplicidade desses fascinantes animais. Basta 
procurá-los em locais que ofereçam, minimamente, condições 
adequadas para sua sobrevivência em liberdade.

Você pode começar a observação de aves em casa: a partir 
da sua janela ou diretamente no seu jardim e/ou quintal! 
Neste caso, as plantas exercem papel fundamental, seja por 
fornecerem alimentos (frutíferas), por atraírem insetos e outros 
animais ou, ainda, porque dispõem de poleiros para os mais 
diversos requerimentos das aves, a exemplo do alimento.

Por falar em alimento, lembre-se que cada espécie possui 
alimentos próprios e está apta a encontrá-los naturalmente 
no ambiente onde vive.

GUIDE - BIRDS OF TOCANTINS
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Brachygalba lugubris (ariramba-preta / Brown Jacamar)
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Euscarthmus rufomarginatus (maria-corruíra / Rufous-sided Pygmy-Tyrant)
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OBSERVER
TIPS
It is certain that the enchantment lives in the eyes of those who 
discover it. But there are those who see without seeing, and other 
ways of seeing without seeing are also accepted in the art of 
Passarinhar. Everything is connected to perception and senses. 
Birds are among the most accessible vertebrate animals, with 
greater contact and contact with humans. Physically, they are in 
squares, in parks, in public gardens, in natural areas and in wooded 
yards.

That is, there are no secrets to start admiring the beauty and 
simplicity of these fascinating animals. Just look for them in places 
that offer, at least, adequate conditions for their survival in freedom.

You can start bird watching at home: from your window or directly 
in your garden and/or yard! In this case, plants play a fundamental 
role, either by providing food (fruit), by attracting insects and other 
animals, or even because they have perches for the most diverse 
requirements of birds, such as food. Speaking of food, remember 
that each species has its own food and is able to find it naturally 
in the environwment where it lives.

GUIA DE AVES DO TOCANTINS
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Sporophila caerulescens (coleirinho / Double-collared Seedeater)

Fique atento aos horários mais 
propícios de observação: a maioria 
das aves tem hábito diurno, portanto 
estão mais ativas no início do dia e ao 
final da tarde.

Ao notar a presença de alguma ave, 
evite ruído excessivo, seja ao conversar 
e/ou caminhar.

Preste atenção aos seus detalhes: 
cores das penas, forma e tamanho do 
corpo, cor e tamanho do bico, local de 
ocorrência e o comportamento por ela 
apresentado.

Para facilitar a observação sem 
aproximação exagerada à ave, procure 
usar instrumentos que ampliem e 
aproximem a imagem ao observador, 
como os binóculos e as câmeras 
fotográficas.

Se quiser registrar o flagrante, utilize 
máquina fotográfica, respeitando 
sempre o limite de aproximação de 
cada espécie.

Poderá recorrer também à gravação 
dos sons. Afinal, sons e cores são 
alguns dos elementos que mais 
chamam a atenção nesses seres.

OUTRAS DICAS
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Se não puder registrar a ave 
em fotografia, tente esboçar as 
características mais marcantes em 
uma caderneta de campo e depois 
compare o desenho com ilustrações 
de livros (guias de campo, a exemplo 
deste). Isto lhe ajudará, também, 
a memorizar as características 
observadas e no reconhecimento mais 
rápido ao encontrá-la novamente.

Ao visitar alguma área verde, evite ir 
sozinho (para sua segurança) ou em 
grupos numerosos (para ampliar a 
chance de encontrar mais espécies, 
sem causar estresse excessivo aos 
animais e melhor interagir com o 
ambiente). A cor da roupa também 
deve se harmonizar com o ambiente, 
ou seja, evite usar roupas totalmente 
brancas ou aquelas de cores fortes que 
lhe deixem muito visível aos animais.

Planeje suas saídas a campo e proteja-
se adequadamente para as condições 
climáticas e demais aspectos físicos 
da área visitada. Leve água, lanche e 
não esqueça de se proteger do sol com 
chapéu ou boné e protetor solar.

Sporophila caerulescens (coleirinho / Double-collared Seedeater) Anthracothorax nigricollis (beija-flor-de-veste-preta / Black-throated Mango)
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Tangara cayana (Saíra-amarela / Burnished-buff Tanager)

Pay attention to the most favorable 
observation times: most birds have a 
daytime habit, so they are more active at 
the beginning of the day and at the end 
of the afternoon.

When noticing the presence of a bird, 
avoid excessive noise, either when talking 
and / or walking.

Pay attention to its details: colors of the 
feathers, shape and size of the body, color 
and size of the beak, place of occurrence 
and behavior by she presented.

To facilitate observation without 
exaggerated approach to the bird, try to 
use instruments that enlarge and bring 
the image closer to the observer, such as 
binoculars and cameras.

If you want to register the flagrant, use a 
camera, always respecting the approach 
limit of each species.

You can also use the recording of sounds. 
After all, sounds and colors are some of 
the elements that most attract attention 
in these beings.

OTHER TIPS
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If you cannot register the bird in 
photography, try to sketch the most 
striking features in a field book and then 
compare the drawing with illustrations 
from books (field guides, like this). 
This will also help you to memorize the 
observed characteristics and in the faster 
recognition when you find it again.

When visiting a green area, avoid going 
alone (for your safety) or in large groups 
(to increase the chance of finding more 
species, without causing excessive 
stress to animals and better interacting 
with the environment). The color of the 
clothes must also harmonize with the 
environment, that is, avoid wearing totally 
white clothes or those with strong colors 
that make it very visible to animals.

Plan your field trips and protect yourself 
adequately from climatic conditions and 
other physical aspects of the visited area. 
Bring water, a snack and don’t forget to 
protect yourself from the sun with a hat 
or cap and sunscreen.

Tangara cayana (Saíra-amarela / Burnished-buff Tanager) Ardea alba (garça-branca - Great Egret)
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Por fim, observar aves em liberdade e em comportamento 
natural será sempre gratificante e mais emocionante. A 
conexão entre ser humano e natureza pode ser mantida ou (re)
estabelecida a partir da observação de aves livres. Curiosidade, 
persistência e disposição são ingredientes indispensáveis 
para novas descobertas ou para descobrir o que ali, talvez, 
sempre esteve! Ah! E com o tempo você não apenas verá as 
aves como também as poderá “ouver”: isto é, vê- las somente 
com os ouvidos!

Finally, watching birds in freedom and in natural behavior 
will always be rewarding and more exciting. The connection 
between human beings and nature can be maintained or (re) 
established through the observation of free birds. Curiosity, 
persistence and willingness are essential ingredients for new 
discoveries or to discover what, perhaps, has always been 
there! Ah! And over time you will not only see the birds, but 
you will also be able to “hear” them: that is, see them with 
your ears only!
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Rostrhamus sociabilis (gavião-caramujeiro / Snail Kite)
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Lembre-se da qualidade da experiência que você pode ter e na 
proteção desses importantes espaços. Assim:

Esteja atento à vocação natural desses lugares, isto é, são 
espaços próprios para contemplação da natureza e respeito 
aos seus elementos;

Não leve nada do local, exceto lembranças em imagens 
fotográficas e experiências sonoras. Guarde na memória a 
essência do momento ali vivenciado. Se fotografar, seja ético 
para não estressar os animais, lembrando que a fotografia não 
é mais importante que a vida e o bem-estar deles;

Cuide das trilhas por onde passar: não deixe lixo nem vandalize 
o local. Leve sacola para depositar resíduos e/ou descarte em 
lixeiras disponíveis;

Não alimente a fauna para não alterar sua saúde e 
comportamento natural;

Seja um aliado(a) da conservação dos nossos patrimônios 
naturais e culturais;

Convide sua família e amigos para conhecer, vivenciar, 
desfrutar, amar e valorizar nossas paisagens naturais e sua 
biodiversidade.

AO VISITAR UMA
ÁREA VERDE

GUIDE - BIRDS OF TOCANTINS
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Turdus leucomelas (sabiá-barranco / Pale-breasted Thrush)

43
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Tachyphonus rufus (pipira-preta / White-lined Tanager, fêmea)

44
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Remember the quality of the experience you can have and the 
protection of these important spaces. Then:

Be aware of the natural vocation of these places, that is, they 
are proper spaces for contemplating nature and respecting its 
elements;

Do not take anything from the place, except souvenirs in 
photographic images and sound experiences. Keep in mind the 
essence of the moment experienced there. If photographing, be 
ethical so as not to stress animals, remembering that photography 
is not more important than their life and well-being;

Take care of the trails wherever you go: do not leave garbage or 
vandalize the place. Take a bag to deposit waste and / or dispose 
of it in available dumps;

Do not feed the fauna so as not to change its health and natural 
behavior; 

Be an ally in the conservation of our natural and cultural heritage;

Invite your family and friends to know, experience, enjoy, love and 
value our natural landscapes and their biodiversity.

WHEN VISITING
A GREEN AREA

GUIA DE AVES DO TOCANTINS



GUIA DE AVES DO TOCANTINS

46

REGIÕES TURÍSTICAS
DO TOCANTINS

TOURIST REGIONS
OF TOCANTINS

MARANHÃOPARÁ

MATO GROSSO

BAHIA

PIAUÍ

GOIÁS

Bico do Papagaio

Encantos do Jalapão

Ilha do Bananal

Lagos e Praias do Cantão

Serras e Lago

Serras Gerais

Vale dos Grandes Rios
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Ilha do Bananal

15 - Gurupi
16 - Santa Rita do Tocantins
17 - Lagoa da Confusão
18 - Peixe
19 - São Salvador do Tocantins
20 - Sandolândia

Serras e Lago

25 - Palmas
26 - Porto Nacional
27 - Lajeado
28 - Miracema do Tocantins
29 - Paraíso do Tocantins
30 - Fátima
31 - Tocantínia

Encantos do Jalapão

8 - São Félix do Tocantins
9 - Mateiros
10 - Santa Tereza do Tocantins
11 - Novo Acordo
12 - Ponte Alta do Tocantins
13 - Rio Sono
14 - Lizarda

Bico do Papagaio

1 - São Sebastião do Tocantins
2 - Luzinópolis
3 - Itaguatins
4 - Ananás
5 - Praia Norte
6 - Araguatins
7 - Santa Terezinha do Tocantins

Serras Gerais

32 - Aurora do Tocantins
33 - Almas
34 - Arraias
35 - Pindorama do Tocantins
36 - Dianópolis
37 - Rio da Conceição
38 - Natividade
39 - Taguatinga

Vale dos Grandes Rios

40 - Babaçulândia
41 - Pedro Afonso
42 - Itacajá
43 - Colinas do Tocantins
44 - Araguanã
45 - Palmeiras do Tocantins
46 - Araguaína
47 - Pau D’Arco
48 - Guaraí
49 - Xambioá

Lagos e Praias do Cantão

21 - Caseara
22 - Araguacema
23 - Pium
24 - Marianópolis



Capsiempis flaveola (marianinha-amarela / Yellow Tyrannulet)

Tocantins possui sete regiões turísticas, sendo elas: Bico 
do Papagaio; Encantos do Jalapão; Ilha do Bananal; Lagos 
e Praias do Cantão; Serras e Lago; Serras Gerais; e Vale dos 
Grandes Rios. Tais regiões apresentam grande potencial para 
o turismo de observação de aves, uma vez que contemplam em 
seu território diversas Unidades de Conservação e inúmeras 
unidades de paisagem conservadas que possibilitam a presença 
de espécies residentes e migratórias, muitas das quais atrativas 
ao turismo de observação de aves.

AS REGIÕES TURÍSTICAS DO
TOCANTINS E SUAS AVES

GUIA DE AVES DO TOCANTINS
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Tocantins has seven tourist regions, namely: Bico do Papagaio; En- 
cantos do Jalapão; Ilha do Bananal; Lagos e Praias do Cantão; Serras e 
Lago; Serras Gerais; and Vale dos Grandes Rios. Such regions have great 
potential for birdwatching tourism, since they include in their territory 
several Protected Areas and numerous conserved landscape units that 
allow the presence of resident and migratory species, many of which are 
attractive to birdwatching tourism.

THE TOURIST REGIONS OF
TOCANTINS AND THEIR BIRDS

Glaucidium brasilianum (caburé / Ferruginous Pygmy-Owl)

GUIDE - BIRDS OF TOCANTINS
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BICO DO
PAPAGAIO
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Hirundinea ferruginea (gibão-de-couro / Cliff Flycatcher)
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A região turística Bico do Papagaio está localizada entre os rios Araguaia, a Oeste, e Tocantins, a Leste; fazendo divisa entre o 
estado do Pará, a Oeste, e Maranhão, a Leste. Devido à influência amazônica, há vários elementos amazônicos representados 
na fauna e flora. Das aves ocorrentes na região, algumas se destacam ao turismo de observação de aves, tais como: anambé-
de-peito-roxo (Cotinga cotinga), anacã (Deroptyus accipitrinus), curica-urubu (Pyrilia vulturina), falcão-críptico (Micrastur 
mintoni), tiriba- de-hellmayr (Pyrrhura amazonum).

BICO DO PAPAGAIO

The tourist region Bico do Papagaio is located between the rivers Araguaia, in the west, and Tocantins, in the east; bordering the state 
of Pará, in the west, and Maranhão, in the east. Due to the Amazonian influence, there are several Amazonian elements represented in 
the fauna and flora. Of the birds occurring in the region, some stand out for birdwatching tourism, such as: Purple-breasted Cotinga 
(Cotinga cotinga), Red-fan Parrot (Deroptyus accipitrinus), Vulturine Parrot (Pyrilia vulturina), (Micrastur mintoni), Cryptic Forest-
Falcon (Pyrrhura amazonum).

GUIDE - BIRDS OF TOCANTINS
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Brotogeris chiriri (periquito-do-encontro-amarelo / Yellow-chevroned Parakeet)
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ENCANTOS
DO JALAPAO~

54
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Forpus xanthopterygius (tuim / Blue-winged Parrotlet)
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A região turística Encantos do Jalapão é caracterizada pela singularidade e alta riqueza de ambientes naturais, muitos dos 
quais protegidos em Unidades de Conservação. Nessa região turística está o Mosaico de Unidades de Conservação, Mosaico 
do Jalapão, compreendendo nove Unidades de Conservação nos estados de Tocantins e Bahia, ocupando área territorial de 
quase três milhões de hectares. Apresenta alta diversidade de aves do Cerrado com influência da Caatinga, entre as espécies 
destacam- se: coruja-preta (Strix huhula), meia-lua-do-cerrado (Melanopareia torquata), campainha-azul (Porphyrospiza 
caerulescens), maria-corruíra (Euscarthmus rufomarginatus) e pato-mergulhão (Mergus octosetaceus).

ENCANTOS DO JALAPÃO

The Encantos do Jalapão center is characterized by its uniqueness and high richness of natural environments, many of which are 
protected areas. In this tourist region is the Mosaic of protected areas, Mosaic of Jalapão, comprising nine protected areas in the 
states of Tocantins and Bahia, occupying a territorial area of almost three million hectares. It presents high diversity of birds from 
the Cerrado with influence of the Caatinga, among the species the following stand out: Black-banded Owl (Strix huhula), Collared 
Crescentchest (Melanopareia torquata), Blue Finch (Porphyrospiza caerulescens), Rufous- sided Pygmy-Tyrant (Euscarthmus 
rufomarginatus), and Brazilian Merganser (Mergus octosetaceus).

GUIDE - BIRDS OF TOCANTINS
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Hemithraupis guira (saíra-de-papo-preto / Guira Tanager)
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ILHA DO
BANANAL
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Jabiru mycteria (tuiuiú /Jabiru)
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A região turística Ilha do Bananal integra parte do Parque Nacional do Araguaia, assim como parte da Terra Indígena Ilha do 
Bananal com as etnias Javaés e Karajá. É considerada a maior ilha fluvial do planeta e uma das mais importantes áreas de 
conservação do Brasil, classificada pela Organização das Nações Unidas para a Educação, a Ciência e a Cultura (Unesco) 
como Reserva da Biosfera. Entre as espécies de aves ocorrentes se destacam: tuiuiú (Jabiru mycteria), pato-corredor (Neochen 
jubata), cardeal-do-araguaia (Paroaria baeri), polícia-do-mato (Granatellus pelzelni), pavãozinho-do-pará (Eurypyga helias).

ILHA DO BANANAL

The tourist region of Ilha do Bananal is part of the Araguaia National Park, as well as part of the Ilha do Bananal Indigenous Land with 
the Javaés and Karajá ethnic groups. It is considered the largest river island on the planet and one of the most important conservation 
areas in Brazil, classified by the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (Unesco) as a Biosphere Reserve. 
Among the species of birds that stand out: Jabiru (Jabiru mycteria), Orinoco Goose (Neochen jubata), Araguaia Cardinal (Paroaria 
baeri), Rose-breasted Chat (Granatellus pelzelni), and Sunbittern (Eurypyga helias).
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Veniliornis passerinus (pica-pau-pequeno / Little Woodpecker)
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LAGOS E 
PRAIAS DO 
CANTAO

~
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Euphonia chlorotica (fim-fim / Purple-throated Euphonia)
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A região turística Lagos e Praias do Cantão é uma das regiões mais visitadas pelos observadores de aves no estado do 
Tocantins. Abrange a Área de Proteção Ambiental (APA) da Ilha do Bananal, o Parque Estadual do Cantão, o Parque Nacional 
do Araguaia e o Parque Indígena do Araguaia. Entre as espécies avistadas na região destacam-se: pica-pau-do-parnaíba 
(Celeus obrieni), cigana (Opisthocomus hoazin), garça-da-mata (Agamia agami), gavião-real (Harpia harpyja), joão-do-araguaia 
(Synallaxis simoni).

LAGOS E PRAIAS DO CANTÃO

The tourist region Lagos and Praias do Cantão is one of the regions most visited by birdwatchers in the state of Tocantins. It covers 
the Ilha do Bananal Environmental Protection Area, the Cantão State Park, Araguaia National Park, and the Araguaia Park Indigenous 
Land. Among the species sighted in the region are: Kaempfer’s Woodpecker (Celeus obrieni), Hoatzin (Opisthocomus hoazin), Agami 
Heron (Agamia agami), Harpy Eagle (Harpia harpyja), Araguaia Spinetail (Synallaxis simoni).

GUIDE - BIRDS OF TOCANTINS
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Sittasomus griseicapillus (arapaçu-verde / Olivaceous Woodcreeper)
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SERRAS E LAGO
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Ara ararauna (arara-canindé / Blue-and-yellow Macaw)
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A região turística Serras e Lago apresenta várias unidades de conservação de proteção integral e de uso sustentável. É nessa 
região que se localiza a capital do estado, Palmas. O bioma Cerrado é o mais representativo, mas elementos amazônicos se 
mostram presentes. Dentre as aves ocorrentes estão: pica- pau-de-barriga-vermelha (Campephilus rubricollis), rapazinho-carijó 
(Bucco tamatia), arara-canindé (Ara ararauna), vira-folha-do-peito-vermelho (Sclerurus macconnelli), tucano-do-bico-preto 
(Ramphastos vitellinus).

SERRAS E LAGO

The tourist region Serras e Lago has several protected areas of integral protection and sustainable use. It is in this region that the 
state capital, Palmas, is located. The Cerrado biome is the most representative, but Amazonian elements are present. Among the 
occurring birds are: Red-necked Woodpecker (Campephilus rubricollis), Spotted Puffbird (Bucco tamatia), Blue- and-yellow Macaw 
(Ara ararauna), Tawny-throated Leaftosser (Sclerurus macconnelli), Channel-billed Toucan (Ramphastos vitellinus).
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Volatinia jacarina (tiziu / Blue-black Grassquit)
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SERRAS GERAIS
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Nengetus cinereus (primavera / Gray Monjita)
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SERRAS GERAIS
A região turística de Serra Gerais refere-se ao sudeste do estado de Tocantins. As Serras Gerais do Tocantins constituem uma 
das maiores cadeias de serras do Brasil, com várias formações rochosas, serras, cachoeiras e grutas. Estudos científicos 
registraram 308 espécies de aves na região, o que demonstra alto potencial para a prática turística de observação de aves. 
Merecem destaque espécies como: maria-preta-do- nordeste (Knipolegus franciscanus), jandaia-verdadeira (Aratinga jandaya), 
urubu-rei (Sarcoramphus papa), tiriba-de-pfrimer (Pyrrhura pfrimeri).

The tourist region of Serra Gerais refers to the southeast of the state of Tocantins. Serras Gerais do Tocantins are one of the largest 
mountain ranges in Brazil, with several rock formations, mountains, waterfalls and caves. Scientific studies have registered 308 
species of birds in the region, which shows high potential for the practice of birdwatching tourism. There are some species that 
deserve mention, such as: Caatinga Black-Tyrant (Knipolegus franciscanus), Jandaya Parakeet (Aratinga jandaya), King Vulture 
(Sarcoramphus papa), Pfrimer’s Parakeet (Pyrrhura pfrimeri).
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Dysithamnus mentalis (choquinha-lisa / Plain Antvireo, macho)
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VALE DOS
GRANDES
RIOS
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Megarynchus pitangua (neinei / Boat-billed Flycatcher)
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VALE DOS GRANDES RIOS
Constituída de praias do rio Tocantins e do Monumento das Árvores Fossilizadas, Patrimônio Científico Mundial, a região 
turística Vale dos Grandes Rios se destaca pela riqueza em recursos hídricos e alta biodiversidade. A região contempla os 
maiores rios do estado, o Araguaia e Tocantins. Aves que podem ser encontradas são: araracanga (Ara macao), anambé-de-
rabo-branco (Xipholena lamellipennis), cabeça-encarnada (Ceratopipra rubrocapilla), tangará-príncipe (Chiroxiphia pareola), 
araponga- do-nordeste (Procnias averano).

Consisting of beaches on the Tocantins River and the Monument to the Fossilized Trees, a World Scientific Heritage, the tourist region 
Vale dos Grandes Rios stands out for its richness in water resources and high biodiversity. The region includes the largest rivers in the 
state, Araguaia and Tocantins. Birds that can be found are: Scarlet Macaw (Ara macao), White-tailed Cotinga (Xipholena lamellipennis), 
Red-headed Manakin (Ceratopipra rubrocapilla), Blue-backed Manakin (Chiroxiphia pareola), Bearded Bellbird (Procnias averano).
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Herpsilochmus atricapillus (chorozinho-de-chapéu-preto / Black-capped Antwren)
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Myiozetetes cayanensis (bentevizinho-de-asa-ferrugínea / Rusty-margined Flycatcher)
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Tigrisoma lineatum (socó-boi / Rufescent Tiger-Heron)
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Maior espécie de ave ocorrente no Brasil. Não 
voa, porém pode superar 40 km/h. Comum em 
campos nativos de Cerrado e áreas campestres. 
O macho adulto é quem constrói o ninho, choca 
os ovos e cuida dos filhotes.

Largest species of bird occurring in Brazil. It does 
not fly, but it can exceed 40 km/h. Common in 
native Cerrado fields and grasslands. The adult 
male builds the nest, hatches the eggs and takes 
care of the chicks.

Rhea americana
(ema /Greater Rhea)

Família: Rheidae
Family

Ordem: Rheiformes
Order

Tamanho: 150cm
Size
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Habita margens de rios, lagos e lagoas próximas 
de áreas florestais. Vive em casais ou grupos 
familiares e a vocalização é alta e característica. 
Possui algumas estruturas destacáveis no 
corpo: no alto da cabeça o espículo córneo 
semelhante a uma “antena” e o par de esporões 
no ombro. Facilmente encontrada às margens 
do lago de Palmas.

It inhabits the banks of rivers, lakes and ponds close 
to forest areas. Lives in couples or family groups 
and the vocalization is loud and characteristic. It 
has some detachable structures on the body: at 
the top of the head the hornlike spike similar to an 
“antenna” and the pair of spurs on the shoulder. 
Easily found on the shores of Lake Palmas.

Família: Anhimidae
Family

Ordem: Anseriformes
Order

Tamanho: 60cm
Size

Anhima cornuta
(anhuma / Horned Screamer)
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Macho preto e fêmea carijó. Vive em casal 
ou em pequenos grupos familiares. De hábito 
terrícola, porém é comum se empoleirar para 
dormir. Constrói seu ninho em galhos de 
árvores. Registrados nas regiões turísticas 
como: Encantos do Jalapão, Ilha do Bananal e 
outras. Tem se tornado escassa no Tocantins.

Black male and female of barred color. Lives in 
pairs or small family groups. It inhabits a terrestrial 
environment, but it is common to perch on trees to 
sleep. Build your nest on tree branches. Registered 
in tourist regions such as: Encantos do Jalapão, 
Ilha do Bananal and others. It has become scarce 
in Tocantins.

Crax fasciolata
(mutum-de-penacho /
Bare-faced Curassow)

Família: Cracidae
Family

Ordem: Galliformes
Order

Tamanho: 83cm
Size
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Espécie mais terrícola que outras garças de 
hábito aquático, possui aparência elegante e 
chama a atenção pela combinação de cores 
da face, bico e penas da cabeça. Embora 
possa se alimentar de pequenos peixes, se 
alimenta principalmente de insetos e outros 
invertebrados que se deslocam pelo campo ou 
em ambientes alagadiços. Ave que representa 
o grupo das mulheres observadoras de aves, 
Birding Ladies.

it is a species with a more terrestrial habit than 
other aquatic herons, it has an elegant appearance 
and draws attention due to the combination of face 
colors, beak and head feathers. Although it can 
feed on small fish, it feeds mainly on insects and 
other invertebrates that move around the field or 
in swampy environments. Bird that represents the 
Brazilian Women Birding, Birding Ladies.

Família: Ardeidae
Family

Ordem: Pelecaniformes
Order

Tamanho: 65cm
Size

Syrigma sibilatrix
(maria-faceira /
Whistling Heron)



GUIA DE AVES DO TOCANTINS

84

Permanece imóvel durante o dia sobre troncos, 
galhos e mourões de cerca e sua habilidade 
em se camuflar o torna quase invisível. Seu 
modo de se esconder parece uma extensão 
de galhos secos ou troncos de árvores. É ativo 
durante a noite, quando se alimenta e emite 
som considerado melancólico por algumas 
comunidades do Tocantins, à repetição da 
frase: “ai-meu-Deus- do-céu”.

It remains immobile during the day on trunks, 
branches and fence posts and its ability to 
camouflage makes it almost invisible. Its way of 
hiding looks like an extension of dry branches or 
tree trunks. It is active during the night, when it 
feeds and emits a sound considered melancholy by 
some communities in Tocantins, to the repetition 
of the phrase: “oh- my- God-in-heaven”.

Nyctibius griseus
(urutau /
Common Potoo)

Família: Nyctibiidae
Family

Ordem: Nyctibiiformes
Order

Tamanho: 33-38 cm
Size
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Também conhecida por juruva, é uma espécie 
bastante atrativa à contemplação. Exibe 
plumagem em tons azuis e verdes na cabeça 
e restante do corpo, em contraste com a 
máscara preta na face e os olhos vermelhos. 
A cauda longa apresenta duas penas centrais 
em formato de raquete ou remo. Faz ninho em 
barrancos de rio. Habita áreas florestais, bordas 
de mata e até quintais arborizados.

Also known as juruva, it is a very attractive species 
for contemplation. It displays plumage in blue and 
green tones on the head and the rest of the body, 
in contrast to the black mask on the face and red 
eyes. The long tail has two central feathers in the 
shape of a racket or paddle. Nest in river banks. 
It inhabits forest areas, forest edges and even 
wooded yards.

Família: Momotidae
Family

Ordem: Coraciiformes
Order

Tamanho: 45cm
Size

Momotus momota
(udu-de-coroa-azul /
Amazonian Motmot)
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Confundida com beija-flor, a ariramba ou bico-
de-agulha, possui penas brilhantes e longo 
bico. Excelente caçadora de insetos, os quais 
apanha em pleno voo. Confiada, praticamente 
não se assusta com a presença humana. Habita 
mata rala, borda de mata densa e de ambientes 
aquáticos.

Confused with hummingbirds, this species has 
bright feathers and a long beak. Excellent hunter 
of insects, which catch in flight. Trusted, it is 
practically not frightened by human presence. It 
inhabits sparse forest, border of dense forest and 
of aquatic environments.

Galbula ruficauda
(ariramba-de-cauda-ruiva /
Rufous-tailed Jacamar)

Família: Galbulidae
Family

Ordem: Galbuliformes
Order

Tamanho: 22 cm
Size
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Embora permaneça imóvel em boa parte 
do tempo, não é fácil encontrá-lo em meio à 
vegetação. Habita ambientes sombreados e a 
cor da plumagem se confunde com o ambiente, 
confirmando sua camuflagem. Memorizar o 
som emitido e o tipo de paisagem frequentada 
facilitam o encontro.

Although it remains immobile much of the time, 
it is not easy to find it among the vegetation. It 
inhabits shaded environments and the color of the 
plumage merges with the environment, confirming 
the camouflage. Memorizing the sound emitted 
and the type of landscape frequented facilitates 
the meeting.

Família: Bucconidae
Family

Ordem: Galbuliformes
Order

Tamanho: 18 cm
Size

Bucco tamatia
(rapazinho-carijó /
Spotted Puffbird)
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É um dos principais dispersores de sementes 
de árvores de grande porte. Ave vistosa, cujo 
destaque se dá pelo tamanho do corpo e 
pela combinação de cores da plumagem em 
contraste com o bico grande e alaranjado. 
Como em outras espécies de tucano e araçaris, 
depende de ocos de árvores para reprodução. 
Em muitas regiões, é mais conhecido por 
tucano.

It is one of the main seed dispersers of large trees. 
Showy bird, whose prominence is given by the size 
of the body and the combination of colors of the 
plumage in contrast with the large and orange 
beak. As in other toucans and aracari species, it 
depends on tree hollows for reproduction. In many 
regions, it is more known as toucan.

Ramphastos toco
(tucanuçu / Toco Toucan)

Família: Ramphastidae
Family

Ordem: Piciformes 
Order

Tamanho: 56 cm
Size
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Vivem em pequenos grupos em áreas 
florestadas. Alimenta-se de frutos, de filhotes de 
outras aves, ovos, insetos aracnídeos e outros 
invertebrados. Ocorre em várias regiões do 
Tocantins incluindo as áreas turísticas Lagos e 
Praias do Cantão, Encantos do Jalapão e Serras 
e Lago.

They live in small groups in forested areas. It feeds 
on fruits, offspring of other birds, eggs, arachnid 
insects and other invertebrates. It occurs in several 
regions of Tocantins including the tourist regions 
Lagos e Praias do Cantão, Encantos do Jalapão 
and Serras e Lago.

Família: Ramphastidae
Family

Ordem: Piciformes
Order

Tamanho: 50 cm
Size

Ramphastos vitellinus
(tucano-de-bico-preto /
Channel-billed Toucan)
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Espécie residente, habita bordas de mata e 
ambientes abertos com árvores esparsas. 
Espécie endêmica do Brasil, é facilmente 
encontrada nos cerrados de Tocantins. Se 
alimenta de insetos e de frutos. Ocorre em todas 
as regiões turísticas do estado.

Resident species, it inhabits forest edges and 
open environments with sparse trees. An endemic 
species of Brazil, it is easily found in the cerrados 
of Tocantins. It feeds on insects and fruits and 
occurs in all tourist regions of the state.

Celeus ochraceus
(pica-pau-ocráceo /
Ochre-backed Woodpecker)

Família: Picidae
Family

Ordem: Piciformes 
Order

Tamanho: 27 cm
Size
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Também conhecida como pica-pau-da-taboca 
porque sua presença está associada a áreas 
de cerradão e outros ambientes florestais 
com presença de tabocas. Espécie muito 
simbólica para o estado do Tocantins, onde 
foi redescoberta após permanecer 80 anos 
sem registros. Ocorre em especial nas regiões 
turísticas Lagos e Praias do Cantão e Serras e 
Lagos. Espécie ameaçada de extinção.

Also known as Taboca’s Woodpecker because its 
presence is associated with areas of cerradão 
and other forest environments with the presence 
of tabocas. Very symbolic species for the state 
of Tocantins, where it was rediscovered after 
remaining 80 years without records. It occurs 
especially in the tourist regions Lagos and Praias 
do Cantão and Serras e Lagos. Endangered 
species.

Família: Picidae
Family

Ordem: Piciformes
Order

Tamanho: 25-27 cm
Size

Celeus obrieni 
(pica-pau-da-taboca /
Kaempfer’s Woodpecker)
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Maior arara do mundo e globalmente ameaçada 
de extinção. Na região do Tocantins está 
associada às áreas com presença de palmeiras, 
onde faz ninhos em ocos das mesmas e ainda 
se alimenta de seus frutos. Ocorre também em 
paredões rochosos.

It is the largest macaw in the world and globally 
threatened. In Tocantins it is associated to the 
areas with the presence of palm trees, where it 
nests in hollows and still feeds on its fruits. It also 
occurs in rocky walls.

Anodorhynchus hyacinthinus
(arara-azul /
Hyacinth Macaw)

Família: Psittacidae 
Family

Ordem: Psittaciformes
Order

Tamanho: 100 cm
Size
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Considerada como um dos símbolos da 
natureza do estado do Tocantins (Lei estadual 
2.619/2012), é comum em área urbana e rural 
de vários municípios do estado. Depende de 
cavidades, especialmente em palmeiras, para 
se reproduzir.

Considered as one of the symbols of nature in 
the state of Tocantins (State Law 2,619/2012), 
it is common in urban and rural areas of several 
municipalities in the state. It depends on cavities, 
especially in palm trees, to reproduce.

Família: Psittacidae
Family

Ordem: Psittaciformes
Order

Tamanho: 80 cm
Size

Ara ararauna
(arara-canindé /
Blue-and-yellow Macaw)
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Formam grandes grupos ruidosos, com 
forrageamento coletivo. Comum nos paredões 
de arenito da região turísticas Encantos do 
Jalapão como em Ponte Alta, Mateiros e São 
Félix do Tocantins.

They form large noisy groups, with foraging in 
flocks. Common in the sandstone walls of the 
tourist region Encantos do Jalapão as in Ponte 
Alta, Mateiros and São Félix do Tocantins.

Thectocercus acuticaudatus
(aratinga-de-testa-azul /
Blue-crowned Parakeet)

Família: Psittacidae 
Family

Ordem: Psittaciformes
Order

Tamanho: 34-38 cm
Size
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Espécie endêmica do Cerrado, habita áreas 
campestres conservadas. O tamanho diminuto, 
junto à cor amarelo-ferrugínea da plumagem, 
o tornam quase invisível no ambiente natural’. 
O canto é uma boa maneira de detectar sua 
presença. Com a perda e a descaracterização 
do hábitat, essa espécie tem se tornado cada 
vez mais escassa.

Endemic to the Cerrado, it inhabits conserved 
grass areas. The tiny size, together with the 
rust-yellow color of the plumage, make it almost 
invisible in the natural environment. The voice is 
a good way to detect your presence. With the loss 
and deterioration of the habitat, this species has 
become increasingly scarce.

Família: Tyrannidae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 11 cm
Size

Euscarthmus rufomarginatus 
(maria-corruíra /
Rufous-sided Pygmy-Tyrant)
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Caracterizada por exibir uma faixa preta no 
pescoço e sobre os olhos, em combinação com 
a plumagem ferrugínea e de tons amarelados 
no restante do corpo. Espécie exclusiva do 
Cerrado. Ocorre em áreas abertas nativas. Se 
camufla bem na vegetação, mas sua presença 
é facilmente detectada pelo típico som emitido. 
Comum nas regiões turísticas Encantos do 
Jalapão e Serras e Lago. Conhecido também 
por tapaculo-de-colarinho.

Characterized by a black band around the neck 
and over the eyes, in combination with the rust 
plumage and yellowish tones in the rest of the 
body. Endemic species of the Cerrado. It occurs 
in native open areas. It is well camouflaged in the 
vegetation, but its presence is easily detected by 
the typical sound emitted. Common in the tourist 
regions Encantos do Jalapão and Serras e Lago.

Melanopareia torquata
(meia-lua-do-cerrado /
Collared Crescentchest)

Família: Melanopareiidae 
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 14 cm 
Size
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A espécie tem duas características marcantes: 
o topete alto bem definido e a tarja branca nas 
asas, vista principalmente na ave em voo. 
Ocorre em áreas de morraria e campestres. 
Entre as regiões turísticas de ocorrência comum 
em Tocantins, estão Encantos do Jalapão e 
Serras e Lago.

The species has two striking characteristics: the 
well-defined high tuft and the white stripe on the 
wings, seen mainly in the bird in flight. It occurs in 
areas of hills and grasslands. Among the tourist 
regions of common occurrence in Tocantins are 
Encantos do Jalapão and Serras e Lago.

Família: Tyrannidae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 21 cm
Size

Knipolegus lophotes
(maria-preta-de-penacho /
Crested Black-Tyrant)
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Formam grandes grupos ruidosos, com 
forrageamento coletivo. Comum nos paredões 
de arenito da região turísticas Encantos do 
Jalapão como em Ponte Alta, Mateiros e São 
Félix do Tocantins.

They form large noisy groups, with foraging in 
flocks. Common in the sandstone walls of the 
tourist region Encantos do Jalapão as in Ponte 
Alta, Mateiros and São Félix do Tocantins.

Porphyrospiza caerulescens
(campainha-azul /
Blue Finch)

Família: Thraupidae 
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 13 cm 
Size
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Espécie endêmica do Cerrado, apresenta padrão 
geral de cor da plumagem acinzentado, mais vivo 
no macho que na fêmea, e uma característica 
máscara preta que se estende atrás dos olhos. 
Arredia, muitas vezes é mais ouvida que vista. 
Habita áreas abertas do Cerrado e participa de 
bandos mistos com outras espécies de aves em 
busca de alimento.

Endemic to the Cerrado, it presents a general 
pattern of grayish plumage color, more alive in the 
male than in the female, and a characteristic black 
mask that extends behind the eyes. It was often 
heard more than seen. It inhabits open areas of 
the Cerrado and participates in mixed flocks with 
other bird species in search of food.

Família: Thraupidae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 16 cm
Size

Neothraupis fasciata
(cigarra-do-campo /
White-banded Tanager)
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Ave vistosa que lembra um sanhaço, mas 
com padrão próprio de cores na plumagem, 
destacada pela cor geral acanelada, na região 
da cabeça e pescoço, e tons cinza-azulados 
no dorso. A face apresenta máscara negra que 
envolve também o bico. Em Tocantins, à época 
de maturação de cajus é possível encontrar 
indivíduos utilizando o fruto como fonte de água 
e de alimento.

Showy bird with the appearance of a Tanager, 
but with its own pattern of colors in the plumage, 
highlighted by the general color cinnamon, in the 
head and neck region, and bluish-gray tones on the 
back. The face has a black mask that also involves 
the beak. In Tocantins, at the time of cashew, it 
is possible to find individuals using the fruit as a 
source of water and food.

Schistochlamys ruficapillus
(bico-de-veludo /
Cinnamon Tanager)

Família: Thraupidae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 18 cm 
Size
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Espécie endêmica do Cerrado, macho e fêmea 
possuem plumagens distintas. Na fêmea, a 
cor da plumagem é mais uniforme nos tons 
pardo-acinzentados, enquanto no macho, o 
topete preto se contrasta com as cores claras 
do resto do corpo. Em Tocantins, é facilmente 
encontrada em áreas de Cerrado recentemente 
queimadas, onde se desloca pelo solo e por 
arbustos e arvoretas em busca de alimento.

Endemic species of the Cerrado, male and female 
have distinct plumage. In the female, the color of 
the plumage is more uniform in the gray- cinnamon 
tones, while in the male, the black forelock 
contrasts with the light colors of the rest of the 
body. In Tocantins, it is easily found in recently 
burned Cerrado areas, where it travels through 
the soil and through bushes and trees in search 
of food.

Família: Thraupidae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 11 cm
Size

Charitospiza eucosma
(mineirinho /
Coal-crested Finch)
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Realiza movimentos migratórios. Habita 
bordas de florestas secundárias próximas a 
áreas campestres. Avistado com frequência 
em arvoretas e arbustos que contornam áreas 
de mananciais. Registrado em diversas regiões 
turísticas do Tocantins.

Perform migratory movements. Inhabits edges of 
secondary forests close to the grasslands areas. 
Sighted frequently in groves that go around areas 
of springs. Registered in several tourist regions 
of Tocantins

Sporophila leucoptera
(chorão /
white-bellied seedeater)

Família: Thraupidae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 12 - 12,5 cm 
Size
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Possui acentuado dimorfismo sexual, ou seja, 
o padrão de cor da plumagem difere entre 
macho e fêmea. Espécie que se destaca pelo 
colorido intenso da plumagem. Em Tocantins, 
é comumente encontrado em áreas de cerrado, 
bordas de mata e até mesmo em quintais 
urbanos.

It has a marked sexual dimorphism, that is, the 
color pattern of the plumage differs between male 
and female. Species that stands out for the intense 
color of the plumage. In Tocantins, it is commonly 
found in areas of cerrado, edges of forest and even 
in urban backyards.

Família: Cardinalidae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 11 cm
Size

Piranga flava
(sanhaço-de-fogo /
Hepatic tanager)
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Habita rios de corredeiras com águas limpas 
e transparentes. Uma das espécies mais 
ameaçadas das Américas e raras do mundo. 
Considerado embaixador das águas brasileiras. 
No Tocantins é encontrado na região turística do 
Jalapão, especialmente no rio Novo. Ressalta-
se a importância do Mosaico de Unidades de 
Conservação do Jalapão para a proteção dessa 
espécie.

It inhabits rapids rivers with clean and transparent 
waters. One of the most endangered species in 
the Americas and rare in the world. Considered 
ambassador of Brazilian waters. In Tocantins it is 
found in the tourist region of Jalapão, especially on 
the Novo river. The Mosaic of Jalapão Conservation 
Units is important for the protection of this species. 

Mergus octosetaceus
(pato-mergulhão /
Brazilian Merganser)

Família: Anatidae
Family

Ordem: Anseriformes
Order

Tamanho: 55 cm 
Size
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Possui acentuado dimorfismo sexual, ou seja, 
o padrão de cor da plumagem difere entre 
macho e fêmea. Espécie que se destaca pelo 
colorido intenso da plumagem. Em Tocantins, 
é comumente encontrado em áreas de cerrado, 
bordas de mata e até mesmo em quintais 
urbanos.

It has a marked sexual dimorphism, that is, the 
color pattern of the plumage differs between male 
and female. Species that stands out for the intense 
color of the plumage. In Tocantins, it is commonly 
found in areas of cerrado, edges of forest and even 
in urban backyards.

Família: Icteridae
Family

Ordem: Charadriiformes
Order

Tamanho: 11 cm
Size

Cacicus cela
(xexéu /
Yellow-rumped Cacique)
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Espécie endêmica do Cerrado. Possui 
vocalização bem característica e apresenta 
canto em duetos complexos, podendo ocorrer 
em diversos horários do dia, mas como maior 
frequência nas primeiras horas da manhã. 
Espécie sentinelas em bandos mistos.

Endemic species of the Cerrado. It has very 
characteristic vocalization, and presents singing 
in complex duets, which can occur at different 
times of the day, but with greater frequency in the 
early hours of the morning. Species sentinels in 
mixed flocks. 

Cypsnagra hirundinacea
(bandoleta /
White-rumped Tanager)

Família: Thraupidae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 16 cm 
Size
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Muito comum em ambiente urbano, nidifica 
no solo. A qualquer ameaça que se aproxima, 
protege seu território com voos rasantes. 
Presente em todas as regiões turísticas do 
Tocantins.

Muito comum em ambiente urbano, nidifica no 
solo. A qualquer ameaça que se aproxima, protege 
seu território com voos rasantes. Presente em 
todas as regiões turísticas do Tocantins.

Família: Charadriidae
Family

Ordem: Charadriiformes
Order

Tamanho: 37 cm
Size

Vanellus chilensis
(quero-quero /
Southern Lapwing)
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Embora receba nome popular de uirapuru não 
possui parentesco próximo como o uirapuru 
amazônico (Cyphorhinus arada). Diminuto 
e com vocalização discreta, o macho possui 
cores vibrantes e contrastantes. Alguns machos 
se reúnem em corte à fêmea com notáveis 
e coordenadas exibições. A fêmea possui 
coloração verde-oliva. Íris esbranquiçada. 
Ocorre em todo o Tocantins.

Although it is popularly named uirapuru in Brazil, 
it is not closely related to the Musician Wren 
(Cyphorhinus arada). Miniature and with discreet 
vocalization, the male has vibrant and contrasting 
colors. Some males meet in court to the female 
with remarkable and coordinated displays. The 
female has an olive green color. Whitish iris. It 
occurs throughout Tocantins.

Pipra fasciicauda
(uirapuru-laranja /
Band-tailed Manakin)

Família: Pipridae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 10-11 cm 
Size
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Espécie residente e carismática. Conhecido 
como urubuzinho devido ao voo semelhante 
ao de urubu em miniatura. Tem preferência 
por poleiros altos, como topo de árvores com 
galhos secos que facilita a visão. Captura seu 
alimento (insetos) em voo. Constrói seu ninho 
em galerias no solo, próximo aos rios. Distribui-
se por todas as regiões turísticas do estado.

Resident and charismatic specie. Known as Vulture 
because of the flight similar to that of miniature 
Vulture. He has a preference for tall perches, such 
as the top of trees with dry branches that facilitate 
vision. Capture your food (insects) in flight. He 
builds his nest in galleries on the ground, close 
to rivers. It is distributed in all tourist regions of 
the state. 

Família: Galbulidae
Family

Ordem: Galbuliformes
Order

Tamanho: 14-16 cm
Size

Chelidoptera tenebrosa
(urubuzinho /
Swallow-winged Puffbird)
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Espécie Residente. Cores Cabeça e pescoço 
cor amarelo brilhantes, com tom alaranjado 
contornando os olhos e asas verdes com 
extremidades azuis. Habita área de borda de 
floresta úmida, morrarias, floresta seca e áreas 
abertas adjacentes, incluindo áreas de cultivo 
agrícola. Encontrada em regiões turísticas do 
Tocantins, como: Serras e Lago, Ilha do Bananal, 
Vale dos Grandes Rios, Bico do Papagaio, Lagos 
e Praias do Cantão e Serras Gerais.

Resident species. Colors Bright yellow head and 
neck, with orange tones around the eyes and green 
wings with blue ends. Inhabits rainforest border 
area, mountain range, dry forest and adjacent open 
areas, including agricultural cultivation areas. 
Found in tourist regions of Tocantins, such as: 
Serras e Lago, Bananal Island, Vale dos Grandes 
Rios, Bico do Papagaio, Lagos e Praias do Cantão 
and Serras Gerais. 

Aratinga jandaya
(jandaia-verdadeira /
Jandaya Parakeet)

Família: Psittacidae
Family

Ordem: Psittaciformes
Order

Tamanho: 30 cm 
Size
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Espécie residente e confiada. Possui o corpo 
negro e o bico alaranjado. Pode ser encontrado 
aos pares ou em pequenos grupos. Forrageia 
em sub-bosque, vocalizam em duetos ou em 
grupo. Presente em todas as regiões turísticas 
do estado. Também conhecido por bico-de-
brasa.

Resident and trusted specie. It has a black body 
and an orange beak. It can be found in pairs or 
in small groups. Forage in understory, vocalize in 
duets or in group. Present in all tourist regions of 
the state. 

Família: Galbulidae
Family

Ordem: Galbuliformes
Order

Tamanho: 27,5 cm
Size

Monasa nigrifrons 
(chora-chuva-preto /
Black-fronted Nunbird)
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Solitário e por vezes arisco. Cabeça e pescoço 
castanhos são a principal característica externa. 
No período reprodutivo emite som semelhante 
ao mugir bovino, por isso a denominação 
socó-boi. A plumagem juvenil é rajada. Habita 
margens de rios, lagoas e lagos. Presente em 
todas as regiões turísticas do Tocantins.

Solitary and sometimes scared. Brown head and 
neck are the main external characteristic. In the 
reproductive period, it emits a sound similar to 
bovine mooing, hence the name socó-boi. The 
juvenile plumage is in general black barred. It 
inhabits banks of rivers, lakes and lakes. Present 
in all tourist regions of Tocantins.

Tigrisoma lineatum
(socó-boi /
Rufescent Tiger-Heron)

Família: Ardeidae
Family

Ordem: Pelecaniformes
Order

Tamanho: 66-76 cm 
Size
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Migrante austral. Com envergadura de 60 a 70 
cm. O adulto possui ventre cinzento e dorso 
cinza-chumbo, a plumagem canela cobre parte 
das pernas (calções). O imaturo apresenta ventre 
esbranquiçado com estrias sutis. Possível de 
ser encontrado em regiões turísticas, como: 
Bico do Papagaio, Lagos e Praias do Cantão, 
Ilha do Bananal e Serras Gerais.

Southern migrant. With wingspan of 60 to 70 cm. 
The adult has a gray belly and a lead-gray back, 
a plumage that covers part of the legs has a red 
color. The immature has a whitish belly with subtle 
streaks. Possible to be found in tourist regions, 
such as: Bico do Papagaio, Lakes and Beaches of 
Cantão, Bananal Island and Serras Gerais 

Família: Accipitridae
Family

Ordem: Accipitriformes
Order

Tamanho: 29-35 cm
Size

Harpagus diodon
(gavião-bombachinha /
Rufous-thighed Kite)
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Espécie residente e confiada. Geralmente 
em pares. O macho possui cabeça e crista 
totalmente vermelhas, a fêmea apresenta 
o topete vermelho com uma faixa preta ao 
centro, além de uma faixa branca abaixo dos 
olhos amarelos. Habita diversas unidades 
de paisagem como: Floresta úmida, floresta 
de várzea, mata de galeria, até áreas verdes 
urbanas. Ocorre em todas as regiões turísticas 
do estado. 

Resident and trusted specie. Usually in pairs. 
The male has a completely red head and crest, 
the female has a red tuft with a black band in the 
center, in addition to a white band below the yellow 
eyes. It inhabits several landscape units such as: 
Rainforest, lowland forest, gallery forest, even 
urban green areas. It occurs in all tourist regions 
of the state. 

Dryocopus lineatus
(pica-pau-de-banda-branca /
Lineated Woodpecker)

Família: Picidae
Family

Ordem: Piciformes
Order

Tamanho: 33-38 cm 
Size
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Espécie terrícola, residente e territorialista. 
De hábito diurno-noturno. Vive em cavidades 
escavadas no solo. Defende o ninho com voos 
rasantes. Um indivíduo pode transitar entre 
várias tocas que são interligadas entre si. Em 
áreas urbanas é preciso cuidado humano para 
não soterrar a entrada da galeria. Distribui-se 
em todas as regiões turísticas do estado. 

Terrestrial, resident and territorial species. Day-
night habit. It lives in cavities in the ground. Defend 
the nest with low flights. An individual can move 
between galeries that are interconnected. In urban 
areas, human care is to avoid destry the gallery. 
It is distributed in all tourist regions of the state. 

Família: Strigidae
Family

Ordem: Strigiformes
Order

Tamanho: 21,5-28,5 cm
Size

Athene cunicularia
(coruja-buraqueira /
Burrowing Owl)
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Espécie associada a veredas de buritis no 
Cerrado. Alto da cabeça é azul com mancha 
avermelhada na barriga. Parte nua da face 
ampla e amarela. É associada à Mauritia, 
espécie de palmeira sul-americana. Alimenta-
se quase exclusivamente dos frutos dessa 
palmeira, contribuindo na dispersão de frutos. 
Nidifica em cavidades de palmeira morta.

Species associated with veredas de buritis in 
Cerrado. The top of the head is blue  with a reddish 
spot on the belly. Bare part of the broad yellow face. 
It is associated with Mauritia, a species of South 
American palm. It feeds almost exclusively on the 
fruits of this palm, contributing to the dispersion 
of fruits. Nests in cavities of dead palm. Presente 
em todo o Tocantins.

Orthopsittaca manilatus
(maracanã-do-buriti /
Red-bellied Macaw)

Família: Psittacidae
Family

Ordem: Psittaciformes 
Order

Tamanho: 50-51 cm
Size



GUIDE - BIRDS OF TOCANTINS

117

Pequena, ágil e muito colorida, a saíra-beija-
flor se alimenta de frutos, néctar e insetos. 
Permanece, geralmente, na parte mais alta das 
árvores em busca de alimento e abrigo, mas, 
não é raro encontrá- la em áreas de Cerrado com 
arbustos e árvores, e em quintais arborizados. 
Participa de bandos mistos com outras espécies 
de aves em busca de alimento.

Small, agile and very colorful, this species feeds 
on fruits, nectar and insects. It remains in the 
highest part of the trees in search of food and 
shelter, but it is not uncommon to find it in Cerrado 
areas with shrubs and trees, and in wooded yards. 
Participates in mixed flocks with other bird species 
in search of food.

Família: Thraupidae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 12 cm 
Size

Cyanerpes cyaneus
(saíra-beija-flor /
Red-legged Honeycreeper)
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Espécie inteiramente preta, mas em voo expõe 
a ponta esbranquiçada das asas. Ao voar bate 
as asas com mais frequência, as quais são mais 
largas do que nas demais espécies de urubu. O 
comportamento alimentar detritívoro de todas 
as espécies de urubu exerce papel de extrema 
importância ambiental, ao higienizar os espaços 
e promover a rápida ciclagem de nutrientes. 

Species entirely black, but in flight it exposes the 
whitish tip of the wings. When flying, it flaps its 
wings more frequently, which are wider than in 
other vulture species. The detritivorous feeding 
behavior of all species of vulture plays a role of 
extreme environmental importance, by cleaning 
spaces and promoting rapid nutrient cycling. 

Coragyps atratus 
(urubu-preto / Black Vulture)

Família: Cathartidae
Family

Ordem: Cathartiformes 
Order

Tamanho: 60-68 cm
Size
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Vivem em casais ou grupos pequenos. O macho 
possui quase o dobro do tamanho da fêmea. 
Faz ninho em cavidades de troncos de árvores. 
Espécie que originou o pato doméstico sul-
americano. Habita lagos e rios contornados por 
vegetação florestal. É arisco pela perseguição 
de caçadores.

They live in couples or small groups. The male is 
almost twice the size of the female. Nest in hollows 
of tree trunks. Species that originated the South 
American domestic duck. Inhabits lakes and rivers 
surrounded by forest vegetation. It is scared due 
to the action of hunters.

Família: Anatidae
Family

Ordem: Anseriformes
Order

Tamanho: 85 cm 
Size

Cairina moschata
(pato-do-mato /
Muscovy duck)
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Espécie dependente de áreas úmidas. 
Característica marcante é o longo pescoço 
desprovido de penas, de cor preta com um 
colar vermelho na base. A plumagem do corpo 
é branca. Alimenta-se de peixes, moluscos e 
pequenos vertebrados. O ninho é reutilizado em 
anos consecutivos. Distribui-se por todas as 
regiões turísticas do Tocantins.

Species dependent on wetlands. A striking feature 
is the long, featherless neck, black and with a red 
collar at the base. The plumage of the body is white. 
It feeds on fish, mollusks and small vertebrates. 
The nest is reused in consecutive years. It is 
distributed in all tourist regions of Tocantins.

Jabiru mycteria
(tuiuiú / Jabiru)

Família: Ciconiidae
Family

Ordem: Ciconiiformes 
Order

Tamanho: 160 cm
Size
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Espécie de ampla distribuição geográfica, habita 
áreas úmidas de água doce, estuarina e marinha. 
Realiza movimentos migratórios. No passado 
foi perseguida para coleta das longas plumas 
do dorso chamadas egretas desenvolvidas no 
período reprodutivo. Integra os ninhais coletivos 
e se alimenta solitariamente ou em agregações. 
Distribui-se por todas as regiões turísticas do 
Tocantins.

A species with wide geographical distribution, it 
inhabits humid freshwater, estuarine and marine 
areas. Makes migratory movements. In the past it 
was pursued to collect the long plumes on the back 
called egrets exhibited in the reproductive period. 
It integrates collective nests and feeds alone or in 
aggregations. It is distributed in all tourist regions 
of Tocantins.

Família: Ardeidae
Family

Ordem: Pelecaniformes
Order

Tamanho: 80-104 cm 
Size

Ardea alba
(garça-branca-grande /
Great Egret)
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Espécie migratória, de hábito solitário. Possui 
ótima habilidade para capturar peixes em seus 
voos rasantes em áreas de mananciais. Comum 
nos grandes rios do estado, também pode ser 
encontrada nos grandes lagos ocorrentes no 
Tocantins.

Migratory species, of solitary habit. It has excellent 
ability to catch fish in its low-lying flights in 
watershed areas. Common in the great rivers of 
the state, it can also be found in the great lakes 
that occur in Tocantins.

Pandion haliaetus 
(águia-pescadora /
Osprey)

Família: Pandionidae
Family

Ordem: Accipitriformes
Order

Tamanho: 55-58 cm
Size
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Espécie residente e territorialista. Predadora 
oportunista podendo se alimentar de outras 
aves menores. Seu som é muito característico 
e usado por muitos observadores de aves para 
atrair outras espécies, uma vez que ao escutar o 
som, pequenas aves aproximam-se como forma 
afugentá-la do território. Distribui-se por todas 
as regiões turísticas do estado.

Resident and territorial species. Opportunistic 
predator can feed on other smaller birds. Its 
sound is very characteristic and used by many 
bird watchers to detect other species, since when 
listening to a sound, small birds approach as a way 
to remove the danger from the territory. Present in 
all tourist regions of the state.

Família: Strigidae
Family

Ordem: Strigiformes
Order

Tamanho: 16,5 cm 
Size

Glaucidium brasilianum
(caburé /
Ferruginous Pygmy-Owl)
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Residente e confiado. Vive em campo sujo, 
cerrado típico e mata de galeria. Pode ocorrer 
em vários estratos, desde o nível do solo à copa 
das árvores. Faz seu ninho em cavidades no 
solo. Apresenta vocalização característica, 
emitida ao longo do dia, com maior frequência 
no fim da tarde.

Resident and trusted. Inhabits campo sujo, in the 
cerrado típico and mata de galeria. It can occur 
in several strata, from the ground level to the 
treetops. It makes its nest in cavities in the soil. 
It presents characteristic vocalization throughout 
the day, most frequently in the late afternoon.

Nystalus chacuru
(joão-bobo /
White-eared Puffbird)

Família: Bucconidae
Family

Ordem: Galbuliformes
Order

Tamanho: 21-22 cm
Size
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Espécie residente e confiado. Vive solitário ou 
aos pares. Habita bordas de florestas e matas 
ripárias. Faz ninho em barrancos no solo ou 
em oco de árvores. Pode ser encontrado em 
algumas regiões turísticas do estado, como: 
Serras e Lago, Vale dos Grandes Rios e Serras 
Gerais.

Resident and trusted specie. Alone or in pairs. It 
inhabits the edges of forests and riparian forests. 
Nest in ravines on the ground or in trees. It can be 
found in some tourist regions of the state, such as: 
Serras e Lago, Vale dos Grandes Rios and Serras 
Gerais.

Família: Bucconidae
Family

Ordem: Galbuliformes
Order

Tamanho: 14 cm 
Size

Nonnula rubecula 
(macuru /
Rusty-breasted Nunlet)
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Espécie solitária e territorialista, podendo ser 
observado aos pares no período reprodutivo. 
Fácil de ser detectado no ambiente devido ao 
canto elaborado. Perseguido por captura ilegal 
e tráfico. Possível de ser encontrado em todas 
as regiões turísticas do Tocantins.

Solitary and territorial species, which can be 
observed in pairs during the reproductive period. 
Easy to be detected in the environment due to the 
elaborate singing. Persecuted for illegal capture 
and trafficking. Possible to be found in all tourist 
regions of Tocantins.

Sporophila angolensis
(curió /
Chestnut-bellied Seed-Finch)

Família: Thraupidae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 10,6 - 12,5 cm
Size
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Curiosamente, o macho dessa espécie é um 
imitador de vocalizações de inúmeras outras 
espécies das áreas onde habita, estima-se 
que pode chegar a imitar mais de 41 espécies 
distintas. O gaturamo está presente em todas 
as regiões turísticas do Tocantins.

Interestingly, the male of this species is an imitator 
of vocalizations of countless other species in the 
areas where he lives, it is estimated that he can 
imitate more than 41 different species. Gaturamo 
is present in all tourist regions of Tocantins.

Família: Fringillidae
Family

Ordem: Passeriformes
Order

Tamanho: 14 cm 
Size

Euphonia violacea
(gaturamo-verdadeiro /
Violaceous Euphonia)
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Euphonia chlorotica (fim-fim /
Purple-throated Euphonia, macho)

128
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Roteiro de observação de aves
Bird watching roadmap

Anodorhynchus hyacinthinus
(arara-azul / Hyacinth Macaw)

129
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APA Serra do Estrondo

APA Lago de Palmas

Pratinha (Praia do Prata)

Parque Cesamar

Parque do Guariba

Parque Estadual do Lajeado

APA Serra do Lajeado
Cachoeira da Roncadeira
Cachoeira do Evilson
Fazenda Ecológica

APA Lago de Palmas
APA Serra do lajeado
Parque Estadual do Lajeado
APA Serra do Estrondo

ROTEIRO DE OBSERVAÇÃO 
DE AVES DO POLO 
TURÍSTICO DE PALMAS-TO 

1

2

3

4

5

6

7
7.1

7.2

7.3

Unidade de Conservação
L. Lajeado

P. Palmas

PT. Paraíso do Tocantins

PN. Porto Nacional

Rota indicada

L

PT

P

PN

Cidades:
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ROTEIRO DE OBSERVAÇÃO 
DE AVES DO POLO 
TURÍSTICO DO JALAPÃO-TO

APA Estadual do Jalapão

RPPN Catedral do Jalapão

Monumento Natural Municipal 
Canyons e Corredeiras do Rio do 
Sono

Cachoeira das araras

Parque Estadual do Jalapão

Cachoeira da Velha (Faz. Triagro)

Canyon Sussuapara

1

2

3

4

5

6

7

Palmas

Novo Acordo

São Félix do Tocantins

Mateiros

Ponte Alta do Tocantins

Santa Tereza do Tocantins

P M

SF ST

NA PA

Cidades:
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ÍNDICE ALFABÉTICO / ALFABETICAL INDEX

Vernáculo English Name Nome Científico - Scientific name Pag.

águia-pescadora Osprey Pandion haliaetus 122

anhuma Horned Screamer Anhima cornuta 81

arara-azul Hyacinth Macaw Anodorhynchus hyacinthinus 92

arara-canindé Blue-and-yellow Macaw Ara ararauna 93

aratinga-de-testa-azul Blue-crowned Parakeet Thectocercus acuticaudatus 94

ariramba Rufous-tailed Jacamar Galbula ruficauda 86

bandoleta White-rumped Tanager Cypsnagra hirundinacea 106

bico de veludo Cinnamon Tanager Schistochlamys ruficapillus 100

caburé Ferruginous Pygmy-Owl Glaucidium brasilianum 123

campainha-azul Blue Finch Porphyrospiza caerulescens 98

chora-chuva-preto Black-fronted Nunbird Monasa nigrifrons 111

chorão white-bellied seedeater Sporophila leucoptera 102

cigarra-do-campo White-banded Tanager Neothraupis fasciata 99

coruja-buraqueira Burrowing Owl Athene cunicularia 115
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Vernáculo English Name Nome Científico - Scientific name Pag.

curió Chestnut-bellied Seed-Finch Sporophila angolensis 126

ema Greater Rhea Rhea americana 80

garça-branca Great Egret Ardea alba 121

gaturamo Violaceous Euphonia Euphonia violacea 127

gavião-bombachinha Rufous-thighed Kite Harpagus diodon 113

jandaia Jandaya Parakeet Aratinga jandaya 110

joão bobo White-eared Puffbird Nystalus chacuru 124

macuru Rusty-breasted Nunlet Nonnula rubecula 125

maracanã-do-buriti Red-bellied Macaw Orthopsittaca manilatus 116

maria-corruíra Rufous-sided Pygmy-Tyrant Euscarthmus rufomarginatus 95

maria-faceira Whistling Heron Syrigma sibilatrix 83

maria-preta-de-penacho Crested Black-Tyrant Knipolegus lophotes 97

meia-lua-do-cerrado Collared Crescentchest Melanopareia torquata 96

mineirinho Coal-crested Finch Charitospiza eucosma 101
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Vernáculo English Name Nome Científico - Scientific name Pag.

mutum-de-penacho Bare-faced Curassow Crax fasciolata 82

pato-do-mato Muscovy duck Cairina moschata 119

pato-mergulhão Brazilian Merganser Mergus octosetaceus 104

pica-pau-do-parnaíba Kaempfer’s Woodpecker Celeus obrieni 91

pica-pau-ocráceo Ochre-backed Woodpecker Celeus ochraceus 90

pica-pau-de-topete-vermelho Crimson-crested Woodpecker Campephilus melanoleucos 114

quero-quero Southern Lapwing Vanellus chilensis 107

rapazinho carijo Spotted Puffbird Bucco tamatia 87

saíra-beija-flor Red-legged Honeycreeper Cyanerpes cyaneus 117

sanhaço-de-fogo Hepatic tanager Piranga flava 103
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Vernáculo English Name Nome Científico - Scientific name Pag.

socó-boi Rufescent Tiger-Heron Tigrisoma lineatum 112

tucano-de-bico-preto Channel-billed Toucan Ramphastos vitellinus 89

tucanuçu Toco Toucan Ramphastos toco 88

tuiuiu Jabiru abiru mycteria 120

udu-de-coroa-azul Amazonian Motmot Momotus momota 85

uirapuru-laranja Band-tailed Manakin Pipra fasciicauda 108

urubu Black Vulture Copragyps atratus 118

urubuzinho Swallow-winged Puffbird Chelidoptera tenebrosa 109

urutau Common Potoo Nyctibius griseus 84

xexéu Yellow-rumped Cacique Cacicus cela 105
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Rheiformes

Rheidae

Rhea americana ema Greater Rhea

Tinamiformes

Tinamidae

Tinamus tao azulona Gray Tinamou

Crypturellus cinereus inambu-pixuna Cinereous Tinamou

Crypturellus soui tururim Little Tinamou

Crypturellus undulatus jaó Undulated Tinamou

Crypturellus strigulosus inambu-relógio Brazilian Tinamou

Crypturellus parvirostris inambu-chororó Small-billed Tinamou

Rhynchotus rufescens perdiz Red-winged Tinamou

Nothura maculosa codorna-amarela Spotted Nothura

Anseriformes

Anhimidae

Anhima cornuta anhuma Horned Screamer

Anatidae

Dendrocygna bicolor marreca-caneleira "Fulvous Whistling-Duck"

Dendrocygna viduata irerê White-faced Whistling-Duck

Dendrocygna autumnalis marreca-cabocla "Black-bellied Whistling-Duck"

Neochen jubata pato-corredor Orinoco Goose

Cairina moschata pato-do-mato Muscovy Duck

Sarkidiornis sylvicola pato-de-crista Comb Duck

Amazonetta brasiliensis ananaí Brazilian Teal

Mergus octosetaceus pato-mergulhão Brazilian Merganser

Nomonyx dominicus marreca-caucau Masked Duck

Taxon
Nome em Português

Portuguese name
English Name
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Galliformes

Cracidae

Penelope superciliaris jacupemba Rusty-margined Guan

Penelope pileata jacupiranga White-crested Guan

Penelope ochrogaster jacu-de-barriga- castanha Chestnut-bellied Guan

Aburria cujubi cujubi "Red-throated Piping-Guan"

Ortalis motmot aracuã-pequeno Variable Chachalaca

Ortalis superciliaris aracuã-de-sobrancelhas "Buff-browed Chachalaca"

Crax fasciolata mutum-de-penacho Bare-faced Curassow

Odontophoridae

Odontophorus gujanensis uru-corcovado Marbled Wood- Quail

Podicipediformes

Podicipedidae

Tachybaptus dominicus mergulhão-pequeno Least Grebe

Podilymbus podiceps mergulhão-caçador Pied-billed Grebe

Ciconiiformes

Ciconiidae

Ciconia maguari maguari Maguari Stork

Jabiru mycteria tuiuiú Jabiru

Mycteria americana cabeça-seca Wood Stork

Suliformes

Phalacrocoracidae

Nannopterum brasilianus biguá "Neotropic Cormorant"

Anhingidae

Anhinga anhinga biguatinga Anhinga

Pelecaniformes

Taxon
Nome em Português

Portuguese name
English Name
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Taxon
Nome em Português

Portuguese name
English Name

Ardeidae

Tigrisoma lineatum socó-boi Rufescent Tiger- Heron

Agamia agami garça-da-mata Agami Heron

Cochlearius cochlearius arapapá Boat-billed Heron

Zebrilus undulatus socoí-zigue-zague Zigzag Heron

Botaurus pinnatus socó-boi-baio Pinnated Bittern

Ixobrychus exilis socoí-vermelho Least Bittern

Nycticorax nycticorax socó-dorminhoco Black-crowned Night-Heron

Butorides striata socozinho Striated Heron

Bubulcus ibis garça-vaqueira Cattle Egret

Ardea cocoi garça-moura Cocoi Heron

Ardea alba garça-branca Great Egret

Syrigma sibilatrix maria-faceira Whistling Heron

Pilherodius pileatus garça-real Capped Heron

Egretta thula garça-branca-pequena Snowy Egret

Egretta caerulea garça-azul Little Blue Heron

Threskiornithidae

Mesembrinibis cayennensis coró-coró Green Ibis

Phimosus infuscatus tapicuru Bare-faced Ibis

Theristicus caudatus curicaca Buff-necked Ibis

Platalea ajaja colhereiro Roseate Spoonbill

Cathartiformes

Cathartidae

Cathartes aura urubu-de-cabeça- vermelha Turkey Vulture

Cathartes burrovianus urubu-de-cabeça- amarela Lesser Yellow- headed Vulture

Cathartes melambrotus urubu-da-mata Greater Yellow- headed Vulture



140

Coragyps atratus urubu Black Vulture

Sarcoramphus papa urubu-rei King Vulture

Accipitriformes

Pandionidae

Pandion haliaetus águia-pescadora Osprey

Accipitridae

Leptodon cayanensis gavião-gato Gray-headed Kite

Chondrohierax uncinatus caracoleiro Hook-billed Kite

Elanoides forficatus gavião-tesoura Swallow-tailed Kite

Gampsonyx swainsonii gaviãozinho Pearl Kite

Elanus leucurus gavião-peneira White-tailed Kite

Harpagus bidentatus gavião-ripina Double-toothed Kite

Harpagus diodon gavião-bombachinha Rufous-thighed Kite

Circus buffoni gavião-do-banhado Long-winged Harrier

Accipiter poliogaster tauató-pintado Gray-bellied Hawk

Accipiter superciliosus tauató-passarinho Tiny Hawk

Accipiter striatus tauató-miúdo "Sharp-shinned Hawk"

Accipiter bicolor gavião-bombachinha- grande Bicolored Hawk

Ictinia plúmbea sovi Plumbeous Kite

Busarellus nigricollis gavião-belo Black-collared Hawk

Rostrhamus sociabilis gavião-caramujeiro Snail Kite

Helicolestes hamatus gavião-do-igapó Slender-billed Kite

Geranospiza caerulescens gavião-pernilongo Crane Hawk

Heterospizias meridionalis gavião-caboclo Savanna Hawk

Urubitinga urubitinga gavião-preto Great Black Hawk

Urubitinga coronata águia-cinzenta Crowned Eagle
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Rupornis magnirostris gavião-carijó Roadside Hawk

Geranoaetus albicaudatus gavião-de-rabo-branco White-tailed Hawk

Geranoaetus melanoleucus águia-serrana "Black-chested Buzzard-Eagle"

Pseudastur albicollis gavião-branco White Hawk

Leucopternis kuhli gavião-vaqueiro "White-browed Hawk"

Buteo nitidus gavião-pedrês Gray-lined Hawk

Buteo brachyurus gavião-de-cauda-curta Short-tailed Hawk

Buteo albonotatus gavião-urubu Zone-tailed Hawk

Morphnus guianensis uiraçu Crested Eagle

Harpia harpyja gavião-real Harpy Eagle

Spizaetus tyrannus gavião-pega-macaco Black Hawk-Eagle

Spizaetus melanoleucus gavião-pato Black-and-white Hawk-Eagle

Spizaetus ornatus gavião-de-penacho Ornate Hawk-Eagle

Eurypygiformes

Eurypygidae

Eurypyga helias pavãozinho-do-pará Sunbittern

Gruiformes

Aramidae

Aramus guarauna carão Limpkin

Psophiidae

Psophia interjecta jacamim-do-xingu Xingu Trumpeter

Rallidae

Micropygia schomburgkii maxalalagá Ocellated Crake

Aramides ypecaha saracuruçu Giant Wood-Rail

Aramides cajaneus saracura-três-potes "Gray-necked Wood-Rail"

Amaurolimnas concolor saracura-lisa Uniform Crake
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Laterallus viridis sanã-castanha "Russet-crowned Crake"

Laterallus melanophaius sanã-parda Rufous-sided Crake

Laterallus exilis sanã-do-capim Gray-breasted Crake

Laterallus xenopterus sanã-de-cara-ruiva Rufous-faced Crake

Mustelirallus albicollis sanã-carijó Ash-throated Crake

Neocrex erythrops turu-turu Paint-billed Crake

Pardirallus maculatus saracura-carijó Spotted Rail

Gallinula galeata galinha-d'água Common Gallinule

Porphyrio martinicus frango-d'água-azul Purple Gallinule

Porphyrio flavirostris frango-d'água-pequeno Azure Gallinule

Heliornithidae

Heliornis fulica picaparra Sungrebe

Charadriiformes

Charadriidae

Vanellus cayanus mexeriqueira Pied Lapwing

Vanellus chilensis quero-quero Southern Lapwing

Pluvialis dominica batuiruçu American Golden- Plover

Charadrius collaris batuíra-de-coleira Collared Plover

Recurvirostridae

Himantopus mexicanus "pernilongo-de-costas-negras" Black-necked Stilt

Himantopus melanurus pernilongo-de-costas- brancas White-backed Stilt

Scolopacidae

Gallinago paraguaiae narceja South American Snipe

Bartramia longicauda maçarico-do-campo Upland Sandpiper

Actitis macularius maçarico-pintado Spotted Sandpiper

Tringa solitária maçarico-solitário Solitary Sandpiper
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Tringa melanoleuca maçarico-grande-de- perna-amarela Greater Yellowlegs

Tringa flavipes "maçarico-de-perna-amarela" Lesser Yellowlegs

Calidris minutilla maçariquinho Least Sandpiper

Calidris fuscicollis "maçarico-de-sobre-branco" "White-rumped Sandpiper"

Calidris melanotos maçarico-de-colete Pectoral Sandpiper

Jacanidae

Jacana jacana jaçanã Wattled Jacana

Sternidae

Sternula superciliaris trinta-réis-pequeno Yellow-billed Tern

Phaetusa simplex trinta-réis-grande Large-billed Tern

Rynchopidae

Rynchops niger talha-mar Black Skimmer

Columbiformes

Columbidae

Columbina passerina rolinha-cinzenta Common Ground- Dove

Columbina minuta rolinha-de-asa-canela Plain-breasted Ground-Dove

Columbina talpacoti rolinha Ruddy Ground- Dove

Columbina squammata fogo-apagou Scaled Dove

Columbina picui rolinha-picuí Picui Ground-Dove

Claravis pretiosa pararu-azul Blue Ground-Dove

Uropelia campestris rolinha-vaqueira Long-tailed Ground- Dove

Columba livia pombo-doméstico Rock Pigeon

Patagioenas speciosa pomba-trocal Scaled Pigeon

Patagioenas picazuro asa-branca Picazuro Pigeon

Patagioenas cayennensis pomba-galega Pale-vented Pigeon

Patagioenas plumbea pomba-amargosa Plumbeous Pigeon
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Patagioenas subvinacea pomba-botafogo Ruddy Pigeon

Zenaida auriculata avoante Eared Dove

Leptotila verreauxi juriti-pupu White-tipped Dove

Leptotila rufaxilla juriti-de-testa-branca Gray-fronted Dove

Geotrygon montana pariri Ruddy Quail-Dove

Opisthocomiformes

Opisthocomidae

Opisthocomus hoazin cigana Hoatzin

Cuculiformes

Cuculidae

Coccycua minuta chincoã-pequeno Little Cuckoo

Micrococcyx cinereus papa-lagarta-cinzento "Ash-colored Cuckoo"

Piaya cayana alma-de-gato Squirrel Cuckoo

Coccyzus melacoryphus papa-lagarta Dark-billed Cuckoo

Coccyzus americanus papa-lagarta-de-asa- vermelha Yellow-billed Cuckoo

Coccyzus euleri papa-lagarta-de-euler Pearly-breasted Cuckoo

Crotophaga major anu-coroca Greater Ani

Crotophaga ani anu-preto Smooth-billed Ani

Guira guira anu-branco Guira Cuckoo

Tapera naevia saci Striped Cuckoo

Dromococcyx phasianellus peixe-frito Pheasant Cuckoo

Dromococcyx pavoninus peixe-frito-pavonino Pavonine Cuckoo

Neomorphus geoffroyi jacu-estalo Rufous-vented Ground-Cuckoo

Strigiformes

Tytonidae

Tyto furcata suindara American Barn Owl
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Strigidae

Megascops choliba corujinha-do-mato "Tropical Screech-Owl"

Megascops usta corujinha-relógio Austral Screech-Owl

Pulsatrix perspicillata murucututu Spectacled Owl

Bubo virginianus jacurutu Great Horned Owl

Strix huhula coruja-preta Black-banded Owl

Glaucidium brasilianum caburé Ferruginous Pygmy-Owl

Athene cunicularia coruja-buraqueira Burrowing Owl

Aegolius harrisii caburé-acanelado Buff-fronted Owl

Asio clamator coruja-orelhuda Striped Owl

Asio flammeus mocho-dos-banhados Short-eared Owl

Nyctibiiformes

Nyctibiidae

Nyctibius grandis urutau-grande Great Potoo

Nyctibius griseus urutau Common Potoo

Caprimulgiformes

Caprimulgidae

Nyctiphrynus ocellatus bacurau-ocelado Ocellated Poorwill

Antrostomus rufus joão-corta-pau Rufous Nightjar

Lurocalis semitorquatus tuju Short-tailed Nighthawk

Nyctiprogne leucopyga "bacurau-de-cauda- barrada" "Band-tailed Nighthawk"

Nyctidromus nigrescens bacurau-de-lajeado Blackish Nightjar

Nyctidromus albicollis bacurau Common Pauraque

Hydropsalis parvula bacurau-chintã Little Nightjar

Hydropsalis longirostris bacurau-da-telha Band-winged Nightjar

Hydropsalis maculicaudus bacurau-de-rabo- maculado Spot-tailed Nightjar
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Hydropsalis climacocerca acurana "Ladder-tailed Nightjar"

Hydropsalis torquata bacurau-tesoura Scissor-tailed Nightjar

Nannochordeiles pusillus bacurauzinho Least Nighthawk

Podager nacunda corucão Nacunda Nighthawk

Chordeiles minor "bacurau-norte-americano" "Common Nighthawk"

Chordeiles rupestres bacurau-da-praia Sand-colored Nighthawk

Chordeiles acutipennis bacurau-de-asa-fina Lesser Nighthawk

Apodiformes

Apodidae

Cypseloides fumigatus taperuçu-preto Sooty Swift

Cypseloides senex taperuçu-velho Great Dusky Swift

Streptoprocne zonaris taperuçu-de-coleira- branca White-collared Swift

Streptoprocne biscutata "taperuçu-de-coleira-falha" Biscutate Swift

Chaetura spinicaudus andorinhão-de-sobre- branco Band-rumped Swift

Chaetura meridionalis andorinhão-do-temporal Sick's Swift

Chaetura brachyura andorinhão-de-rabo- curto Short-tailed Swift

Tachornis squamata andorinhão-do-buriti "Fork-tailed Palm-Swift"

Panyptila cayennensis andorinhão-estofador Lesser Swallow- tailed Swift

Trochilidae

Glaucis hirsutus balança-rabo-de-bico- torto Rufous-breasted Hermit

Phaethornis maranhaoensis "rabo-branco-do-maranhão" Maranhao Hermit

Phaethornis ruber rabo-branco-rubro Reddish Hermit

Phaethornis pretrei rabo-branco-acanelado Planalto Hermit

Campylopterus largipennis asa-de-sabre-cinza Gray-breasted Sabrewing

Eupetomena macroura beija-flor-tesoura Swallow-tailed Hummingbird

Aphantochroa cirrochloris beija-flor-cinza Sombre Hummingbird
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Florisuga mellivora "beija-flor-azul-de-rabo-branco" "White-necked Jacobin"

Florisuga fusca beija-flor-preto Black Jacobin

Colibri serrirostris "beija-flor-de-orelha-violeta" "White-vented Violetear"

Anthracothorax nigricollis beija-flor-de-veste-preta Black-throated Mango

Avocettula recurvirostris beija-flor-de-bico-virado Fiery-tailed Awlbill

Chrysolampis mosquitus beija-flor-vermelho Ruby-topaz Hummingbird

Lophornis gouldii "topetinho-do-brasil-central" Dot-eared Coquette

Lophornis magnificus topetinho-vermelho Frilled Coquette

Lophornis chalybeus topetinho-verde Festive Coquette

Chlorestes notata beija-flor-de-garganta- azul Blue-chinned Sapphire

Chlorostilbon mellisugus "esmeralda-de-cauda-azul" Blue-tailed Emerald

Chlorostilbon lucidus besourinho-de-bico- vermelho Glittering-bellied Emerald

Thalurania furcata beija-flor-tesoura-verde "Fork-tailed Woodnymph"

Hylocharis cyanus beija-flor-roxo White-chinned Sapphire

Hylocharis chrysura beija-flor-dourado "Gilded Hummingbird"

Polytmus guainumbi beija-flor-de-bico-curvo White-tailed Goldenthroat

Amazilia versicolor beija-flor-de-banda- branca Versicolored Emerald

Amazilia fimbriata beija-flor-de-garganta- verde Glittering-throated Emerald

Heliothryx auritus "beija-flor-de-bochecha-azul" Black-eared Fairy

Heliactin bilophus chifre-de-ouro Horned Sungem

Heliomaster longirostris bico-reto-cinzento "Long-billed Starthroat"

Heliomaster squamosus bico-reto-de-banda- branca Stripe-breasted Starthroat

Heliomaster furcifer bico-reto-azul "Blue-tufted Starthroat"

Calliphlox amethystina estrelinha-ametista Amethyst Woodstar

Trogoniformes

Trogonidae
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Trogon melanurus surucuá-de-cauda-preta Black-tailed Trogon

Trogon viridis surucuá-de-barriga- amarela Green-backed Trogon

Trogon ramonianus surucuá-pequeno Amazonian Trogon

Trogon surrucura surucuá-variado Surucua Trogon

Trogon curucui "surucuá-de-barriga-vermelha" "Blue-crowned Trogon"

Coraciiformes

Alcedinidae

Megaceryle torquata martim-pescador-grande Ringed Kingfisher

Chloroceryle amazona martim-pescador-verde Amazon Kingfisher

Chloroceryle aenea martim-pescador-miúdo "American Pygmy Kingfisher"

Chloroceryle americana martim-pescador- pequeno Green Kingfisher

Chloroceryle inda "martim-pescador-da-mata" "Green-and-rufous Kingfisher"

Momotidae

Momotus momota udu Amazonian Motmot

Galbuliformes

Galbulidae

Brachygalba lugubris ariramba-preta Brown Jacamar

Galbula ruficauda ariramba "Rufous-tailed Jacamar"

Bucconidae

Notharchus hyperrhynchus macuru-de-testa-branca "White-necked Puffbird"

Notharchus tectus macuru-pintado Pied Puffbird

Bucco tamatia rapazinho-carijó Spotted Puffbird

Nystalus torridus rapazinho-estriado-do- leste Eastern Striolated- Puffbird

Nystalus chacuru joão-bobo "White-eared Puffbird"

Nystalus maculatus rapazinho-dos-velhos Spot-backed Puffbird

Nonnula rubecula macuru "Rusty-breasted Nunlet"
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Monasa nigrifrons chora-chuva-preto Black-fronted Nunbird

Chelidoptera tenebrosa urubuzinho "Swallow-winged Puffbird"

Piciformes

Ramphastidae

Ramphastos toco tucanuçu Toco Toucan

Ramphastos tucanus tucano-de-papo-branco "White-throated Toucan"

Ramphastos vitellinus tucano-de-bico-preto Channel-billed Toucan

Selenidera gouldii saripoca-de-gould Gould's Toucanet

Pteroglossus inscriptus araçari-de-bico-riscado Lettered Aracari

Pteroglossus aracari araçari-de-bico-branco "Black-necked Aracari"

Pteroglossus castanotis araçari-castanho Chestnut-eared Aracari

Picidae

Picumnus buffonii picapauzinho-de-costas- pintadas Buffon's Piculet

Picumnus albosquamatus picapauzinho-escamoso "White-wedged Piculet"

Melanerpes candidus pica-pau-branco White Woodpecker

Melanerpes cruentatus benedito-de-testa- vermelha Yellow-tufted Woodpecker

Veniliornis affinis picapauzinho- avermelhado Red-stained Woodpecker

Veniliornis passerinus pica-pau-pequeno Little Woodpecker

Veniliornis mixtus pica-pau-chorão Checkered Woodpecker

Piculus leucolaemus "pica-pau-de-garganta-branca" "White-throated Woodpecker"

Piculus flavigula pica-pau-bufador Yellow-throated Woodpecker

Piculus laemostictus "pica-pau-de-garganta-pintada" "Spot-throated Woodpecker"

Piculus paraenses pica-pau-dourado-de- belém Belem Woodpecker

Colaptes melanochloros pica-pau-verde-barrado "Green-barred Woodpecker"

Colaptes campestris pica-pau-do-campo Campo Flicker

Celeus torquatus pica-pau-de-coleira "Ringed Woodpecker"
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Celeus ochraceus pica-pau-ocráceo Ochre-backed Woodpecker

Celeus flavus pica-pau-amarelo "Cream-colored Woodpecker"

Celeus obrieni pica-pau-da-taboca Brazilian Bamboo- Woodpecker

Dryocopus lineatus pica-pau-de-banda- branca Lineated Woodpecker

Campephilus rubricollis pica-pau-de-barriga- vermelha Red-necked Woodpecker

Campephilus melanoleucos "pica-pau-de-topete-vermelho" "Crimson-crested Woodpecker"

Cariamiformes

Cariamidae

Cariama cristata seriema Red-legged Seriema

Falconiformes

Falconidae

Daptrius ater gavião-de-anta Black Caracara

Ibycter americanus cancão Red-throated Caracara

Caracara plancus carcará Southern Caracara

Milvago chimachima carrapateiro Yellow-headed Caracara

Herpetotheres cachinnans acauã Laughing Falcon

Micrastur ruficollis falcão-caburé Barred Forest- Falcon

Micrastur mintoni falcão-críptico Cryptic Forest- Falcon

Micrastur semitorquatus falcão-relógio Collared Forest- Falcon

Falco sparverius quiriquiri American Kestrel

Falco columbarius esmerilhão American Merlin

Falco rufigularis cauré Bat Falcon

Falco femoralis falcão-de-coleira Aplomado Falcon

Falco peregrinus falcão-peregrino Peregrine Falcon
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Psittaciformes

Psittacidae

Anodorhynchus hyacinthinus arara-azul Hyacinth Macaw

Ara ararauna arara-canindé Blue-and-yellow Macaw

Ara macao araracanga Scarlet Macaw

Ara chloropterus arara-vermelha "Red-and-green Macaw"

Ara severus maracanã-guaçu Chestnut-fronted Macaw

Orthopsittaca manilatus maracanã-do-buriti Red-bellied Macaw

Primolius maracanã maracanã Blue-winged Macaw

Primolius auricollis maracanã-de-colar "Yellow-collared Macaw"

Diopsittaca nobilis maracanã-pequena Red-shouldered Macaw

Thectocercus acuticaudatus aratinga-de-testa-azul "Blue-crowned Parakeet"

Psittacara leucophthalmus periquitão White-eyed Parakeet

Aratinga jandaya jandaia Jandaya Parakeet

Eupsittula aurea periquito-rei Peach-fronted Parakeet

Eupsittula cactorum periquito-da-caatinga Cactus Parakeet

Pyrrhura anerythra tiriba-do-xingu Xingu Parakeet

Pyrrhura coerulescens tiriba-pérola Pearly Parakeet

Pyrrhura pfrimeri tiriba-de-pfrimer Pfrimer's Parakeet

Pyrrhura amazonum tiriba-de-hellmayr Santarem Parakeet

Forpus xanthopterygius tuim Blue-winged Parrotlet

Brotogeris chiriri "periquito-de-encontro-amarelo" "Yellow-chevroned Parakeet"

Brotogeris chrysoptera periquito-de-asa- dourada Golden-winged Parakeet

Pyrilia vulturina curica-urubu Vulturine Parrot

Alipiopsitta xanthops papagaio-galego Yellow-faced Parrot

Pionus menstruus maitaca-de-cabeça-azul Blue-headed Parrot
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Pionus maximiliani maitaca Scaly-headed Parrot

Amazona amazônica curica "Orange-winged Parrot"

Amazona ochrocephala papagaio-campeiro Yellow-crowned Parrot

Amazona aestiva papagaio Turquoise-fronted Parrot

Deroptyus accipitrinus anacã Red-fan Parrot

Passeriformes

Thamnophilidae

Pygiptila stellaris choca-cantadora "Spot-winged Antshrike"

Myrmotherula multostriata choquinha-estriada-da- amazônia Amazonian Streaked-Antwren

Myrmotherula axillaris choquinha-de-flanco- branco White-flanked Antwren

Myrmotherula menetriesii choquinha-de-garganta- cinza Gray Antwren

Formicivora grisea papa-formiga-pardo White-fringed Antwren

Formicivora melanogaster formigueiro-de-barriga- preta Black-bellied Antwren

Formicivora rufa papa-formiga-vermelho "Rusty-backed Antwren"

Thamnomanes caesius ipecuá Cinereous Antshrike

Dysithamnus mentalis choquinha-lisa Plain Antvireo

Herpsilochmus sellowi chorozinho-da-caatinga Caatinga Antwren

Herpsilochmus atricapillus "chorozinho-de-chapéu-preto" "Black-capped Antwren"

Herpsilochmus longirostris chorozinho-de-bico- comprido Large-billed Antwren

Sakesphorus luctuosus choca-d'água Glossy Antshrike

Thamnophilus doliatus choca-barrada Barred Antshrike

Thamnophilus torquatus choca-de-asa-vermelha "Rufous-winged Antshrike"

Thamnophilus stictocephalus choca-de-natterer Natterer's Slaty- Antshrike

Thamnophilus pelzelni choca-do-planalto "Planalto Slaty-Antshrike"

Thamnophilus amazonicus choca-canela Amazonian Antshrike

Taraba major choró-boi Great Antshrike
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Hypocnemoides maculicauda solta-asa Band-tailed Antbird

Sclateria naevia "papa-formiga-do-igarapé" Silvered Antbird

Cercomacra manu chororó-de-manu Manu Antbird

Cercomacra ferdinandi chororó-de-goiás Bananal Antbird

Willisornis vidua rendadinho-do-xingu Xingu Scale-backed Antbird

Melanopareiidae

Melanopareia torquata tapaculo-de-colarinho Collared Crescentchest

Formicariidae

Formicarius colma galinha-do-mato Rufous-capped Antthrush

Scleruridae

Sclerurus macconnelli vira-folha-de-peito- vermelho Tawny-throated Leaftosser

Dendrocolaptidae

Dendrocincla fuliginosa arapaçu-pardo Plain-brown Woodcreeper

Dendrocincla turdina arapaçu-liso Plain-winged Woodcreeper

Sittasomus griseicapillus arapaçu-verde Olivaceous Woodcreeper

Xiphorhynchus spixii arapaçu-de-spix Spix's Woodcreeper

Xiphorhynchus obsoletus arapaçu-riscado Striped Woodcreeper

Xiphorhynchus guttatoides arapaçu-de-lafresnaye "Lafresnaye's Woodcreeper"

Campylorhamphus trochilirostris arapaçu-beija-flor Red-billed Scythebill

Dendroplex picus arapaçu-de-bico-branco "Straight-billed Woodcreeper"

Lepidocolaptes layardi arapaçu-de-listras- brancas-do-leste Layard's Woodcreeper

Nasica longirostris "arapaçu-de-bico-comprido" "Long-billed Woodcreeper"

Dendrocolaptes retentus arapaçu-barrado-do- xingu Xingu Woodcreeper

Dendrocolaptes platyrostris arapaçu-grande "Planalto Woodcreeper"

Xenopidae

Xenops minutus bico-virado-miúdo Plain Xenops
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Xenops rutilans bico-virado-carijó Streaked Xenops

Furnariidae

Berlepschia rikeri limpa-folha-do-buriti Point-tailed Palmcreeper

Furnarius figulus "casaca-de-couro-da-lama" "Wing-banded Hornero"

Furnarius leucopus casaca-de-couro- amarelo Pale-legged Hornero

Furnarius rufus joão-de-barro Rufous Hornero

Lochmias nematura joão-porca Sharp-tailed Streamcreeper

Clibanornis rectirostris cisqueiro-do-rio "Chestnut-capped Foliage-gleaner"

Automolus rufipileatus barranqueiro-de-coroa- castanha Chestnut-crowned Foliage-gleaner

Automolus paraenses barranqueiro-do-pará Para Foliage- gleaner

Anabacerthia ruficaudata limpa-folha-de-cauda- ruiva Rufous-tailed Foliage-gleaner

Phacellodomus rufifrons joão-de-pau Rufous-fronted Thornbird

Phacellodomus ruber graveteiro Greater Thornbird

Certhiaxis cinnamomeus curutié Yellow-chinned Spinetail

Synallaxis frontalis petrim Sooty-fronted Spinetail

Synallaxis albescens uí-pi "Pale-breasted Spinetail"

Synallaxis hypospodia joão-grilo Cinereous-breasted Spinetail

Synallaxis cherriei puruchém "Chestnut-throated Spinetail"

Synallaxis gujanensis joão-teneném-becuá Plain-crowned Spinetail

Synallaxis Simoni joão-do-araguaia Araguaia Spinetail

Synallaxis scutata estrelinha-preta Ochre-cheeked Spinetail

Cranioleuca vulpina arredio-do-rio Rusty-backed Spinetail

Pipridae

Neopelma pallescens fruxu-do-cerradão Pale-bellied Tyrant- Manakin

Tyranneutes stolzmanni uirapuruzinho Dwarf Tyrant- Manakin

Pipra fasciicauda uirapuru-laranja "Band-tailed Manakin"

Taxon
Nome em Português

Portuguese name
English Name
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Ceratopipra rubrocapilla cabeça-encarnada Red-headed Manakin

Manacus manacus rendeira "White-bearded Manakin"

Heterocercus linteatus coroa-de-fogo Flame-crowned Manakin

"Machaeropterus pyrocephalus" uirapuru-cigarra "Fiery-capped Manakin"

Xenopipo atronitens pretinho Black Manakin

Chiroxiphia pareola tangará-príncipe "Blue-backed Manakin"

Antilophia galeata soldadinho Helmeted Manakin

Onychorhynchidae

Onychorhynchus coronatus maria-leque Royal Flycatcher

Terenotriccus erythrurus papa-moscas-uirapuru "Ruddy-tailed Flycatcher"

Myiobius atricaudus assanhadinho-de- cauda-preta Black-tailed Flycatcher

Tityridae

Schiffornis turdina flautim-marrom Thrush-like Schiffornis

Laniocera hypopyrra chorona-cinza Cinereous Mourner

Lodopleura isabellae anambé-de-coroa White-browed Purpletuft

Tityra inquisitor "anambé-branco-de-bochecha-parda" "Black-crowned Tityra"

Tityra cayana anambé-branco-de- rabo-preto Black-tailed Tityra

Tityra semifasciata anambé-branco-de- máscara-negra Masked Tityra

Pachyramphus viridis caneleiro-verde Green-backed Becard

Pachyramphus rufus caneleiro-cinzento Cinereous Becard

Pachyramphus castaneus caneleiro Chestnut-crowned Becard

Pachyramphus polychopterus caneleiro-preto White-winged Becard

Pachyramphus marginatus caneleiro-bordado Black-capped Becard

Pachyramphus minor caneleiro-pequeno "Pink-throated Becard"

Pachyramphus validus caneleiro-de-chapéu- preto Crested Becard

Xenopsaris albinucha tijerila "White-naped Xenopsaris"
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Cotingidae

Querula purpurata anambé-una "Purple-throated Fruitcrow"

Cephalopterus ornatus anambé-preto Amazonian Umbrellabird

Lipaugus vociferans cricrió Screaming Piha

Procnias averano araponga-do-nordeste Bearded Bellbird

Cotinga cayana anambé-azul Spangled Cotinga

Cotinga cotinga anambé-de-peito-roxo "Purple-breasted Cotinga"

Gymnoderus foetidus anambé-pombo Bare-necked Fruitcrow

Xipholena lamellipennis bacacu-preto "White-tailed Cotinga"

Platyrinchidae

Platyrinchus mystaceus patinho "White-throated Spadebill"

Rhynchocyclidae

Taeniotriccus andrei maria-bonita "Black-chested Tyrant"

Mionectes oleagineus abre-asa Ochre-bellied Flycatcher

"Leptopogon amaurocephalus" cabeçudo "Sepia-capped Flycatcher"

Corythopis torquatus estalador-do-norte Ringed Antpipit

Corythopis delalandi estalador Southern Antpipit

Tolmomyias sulphurescens bico-chato-de-orelha- preta Yellow-olive Flycatcher

Tolmomyias assimilis bico-chato-da-copa "Yellow-margined Flycatcher"

Tolmomyias poliocephalus bico-chato-de-cabeça- cinza Gray-crowned Flycatcher

Tolmomyias flaviventris bico-chato-amarelo "Yellow-breasted Flycatcher"

Todirostrum maculatum ferreirinho-estriado Spotted Tody- Flycatcher

Todirostrum cinereum ferreirinho-relógio Common Tody- Flycatcher

Poecilotriccus fumifrons ferreirinho-de-testa- parda Smoky-fronted Tody-Flycatcher

Poecilotriccus latirostris "ferreirinho-de-cara-parda" "Rusty-fronted Tody-Flycatcher"

Poecilotriccus Sylvia ferreirinho-da-capoeira Slate-headed Tody- Flycatcher

Taxon
Nome em Português

Portuguese name
English Name
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Myiornis ecaudatus caçula "Short-tailed Pygmy-Tyrant"

Hemitriccus minor maria-sebinha Snethlage's Tody- Tyrant

Hemitriccus striaticollis sebinho-rajado-amarelo "Stripe-necked Tody-Tyrant"

Hemitriccus margaritaceiventer sebinho-de-olho-de-ouro Pearly-vented Tody-tyrant

Hemitriccus minimus maria-mirim Zimmer's Tody- Tyrant

Tyrannidae

Hirundinea ferruginea gibão-de-couro Cliff Flycatcher

Zimmerius acer poiaeiro-da-guiana Guianan Tyrannulet

Inezia subflava amarelinho Amazonian Tyrannulet

Euscarthmus meloryphus barulhento Tawny-crowned Pygmy-Tyrant

Euscarthmus rufomarginatus maria-corruíra Rufous-sided Pygmy-Tyrant

Ornithion inerme poiaeiro-de-sobrancelha White-lored Tyrannulet

Camptostoma obsoletum risadinha "Southern Beardless- Tyrannulet"

Elaenia flavogaster "guaracava-de-barriga-amarela" "Yellow-bellied Elaenia"

Elaenia spectabilis guaracava-grande Large Elaenia

Elaenia mesoleuca tuque Olivaceous Elaenia

Elaenia cristata guaracava-de-topete- uniforme Plain-crested Elaenia

Elaenia chiriquensis chibum Lesser Elaenia

Suiriri suiriri suiriri-cinzento Suiriri Flycatcher

Suiriri affinis suiriri-da-chapada "Chapada Flycatcher"

Myiopagis gaimardii maria-pechim Forest Elaenia

Myiopagis caniceps guaracava-cinzenta Gray Elaenia

Myiopagis viridicata guaracava-de-crista- alaranjada Greenish Elaenia

Tyrannulus elatus maria-te-viu "Yellow-crowned Tyrannulet"

Capsiempis flaveola marianinha-amarela Yellow Tyrannulet

Phaeomyias murina bagageiro "Mouse-colored Tyrannulet"



158

Phyllomyias reiseri piolhinho-do-grotão Reiser's Tyrannulet

Phyllomyias fasciatus piolhinho Planalto Tyrannulet

Culicivora caudacuta papa-moscas-do-campo Sharp-tailed Tyrant

Serpophaga hypoleuca alegrinho-do-rio River Tyrannulet

Serpophaga nigricans joão-pobre Sooty Tyrannulet

Attila cinnamomeus tinguaçu-ferrugem Cinnamon Attila

Attila spadiceus capitão-de-saíra- amarelo Bright-rumped Attila

Legatus leucophaius bem-te-vi-pirata Piratic Flycatcher

Ramphotrigon megacephalum maria-cabeçuda Large-headed Flatbill

Ramphotrigon ruficauda bico-chato-de-rabo- vermelho Rufous-tailed Flatbill

Ramphotrigon fuscicauda maria-de-cauda-escura Dusky-tailed Flatbill

Myiarchus tuberculifer maria-cavaleira- pequena Dusky-capped Flycatcher

Myiarchus swainsoni irré Swainson's Flycatcher

Myiarchus ferox maria-cavaleira "Short-crested Flycatcher"

Myiarchus tyrannulus maria-cavaleira-de-rabo- enferrujado Brown-crested Flycatcher

Sirystes sibilator gritador Sibilant Sirystes

Rhytipterna simplex vissiá Grayish Mourner

Rhytipterna imunda vissiá-cantor "Pale-bellied Mourner"

Casiornis rufus maria-ferrugem Rufous Casiornis

Casiornis fuscus caneleiro-enxofre "Ash-throated Casiornis"

Pitangus sulphuratus bem-te-vi Great Kiskadee

Philohydor lictor bentevizinho-do-brejo Lesser Kiskadee

Machetornis rixosa suiriri-cavaleiro Cattle Tyrant

Myiodynastes maculatus bem-te-vi-rajado Streaked Flycatcher

Tyrannopsis sulphurea "suiriri-de-garganta-rajada" Sulphury Flycatcher

Megarynchus pitangua neinei Boat-billed Flycatcher

Taxon
Nome em Português

Portuguese name
English Name
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Myiozetetes cayanensis "bentevizinho-de-asa-ferrugínea" "Rusty-margined Flycatcher"

Myiozetetes similis bentevizinho-de- penacho-vermelho Social Flycatcher

Myiozetetes luteiventris bem-te-vi-barulhento "Dusky-chested Flycatcher"

Tyrannus albogularis suiriri-de-garganta- branca White-throated Kingbird

Tyrannus melancholicus suiriri Tropical Kingbird

Tyrannus savana tesourinha Fork-tailed Flycatcher

"Griseotyrannus aurantioatrocristatus" peitica-de-chapéu-preto "Crowned Slaty Flycatcher"

Empidonomus varius peitica Variegated Flycatcher

Colonia colonus viuvinha Long-tailed Tyrant

Myiophobus fasciatus filipe Bran-colored Flycatcher

Sublegatus modestus guaracava-modesta Southern Scrub- Flycatcher

Pyrocephalus rubinus príncipe Vermilion Flycatcher

Fluvicola albiventer "lavadeira-de-cara-branca" "Black-backed Water-Tyrant"

Fluvicola nengeta lavadeira-mascarada Masked Water- Tyrant

Arundinicola leucocephala freirinha "White-headed Marsh Tyrant"

Cnemotriccus fuscatus guaracavuçu Fuscous Flycatcher

Lathrotriccus euleri enferrujado Euler's Flycatcher

Contopus cinereus papa-moscas-cinzento Tropical Pewee

Contopus nigrescens piui-preto Blackish Pewee

Knipolegus poecilocercus pretinho-do-igapó Amazonian Black- Tyrant

Knipolegus orenocensis maria-preta-ribeirinha Riverside Tyrant

Knipolegus franciscanus maria-preta-do-nordeste Caatinga Black- Tyrant

Knipolegus lophotes maria-preta-de-penacho "Crested Black-Tyrant"

Knipolegus nigerrimus maria-preta-de- garganta-vermelha Velvety Black- Tyrant

Satrapa icterophrys suiriri-pequeno "Yellow-browed Tyrant"

Xolmis cinereus primavera Gray Monjita
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Xolmis velatus noivinha-branca "White-rumped Monjita"

Vireonidae

Cyclarhis gujanensis pitiguari "Rufous-browed Peppershrike"

Hylophilus pectoralis vite-vite-de-cabeça- cinza Ashy-headed Greenlet

Hylophilus semicinereus verdinho-da-várzea "Gray-chested Greenlet"

Vireo chivi juruviara Chivi Vireo

Corvidae

Cyanocorax cristatellus gralha-do-campo Curl-crested Jay

Cyanocorax cyanopogon gralha-cancã White-naped Jay

Hirundinidae

Pygochelidon cyanoleuca "andorinha-pequena-de-casa" "Blue-and-white Swallow"

Pygochelidon melanoleuca andorinha-de-coleira Black-collared Swallow

Atticora fasciata peitoril "White-banded Swallow"

Stelgidopteryx ruficollis andorinha-serradora Southern Rough- winged Swallow

Progne tapera andorinha-do-campo "Brown-chested Martin"

Progne subis andorinha-azul Purple Martin

Progne chalybea andorinha-grande "Gray-breasted Martin"

Tachycineta albiventer andorinha-do-rio White-winged Swallow

Riparia riparia andorinha-do-barranco Bank Swallow

Hirundo rustica andorinha-de-bando Barn Swallow

Petrochelidon pyrrhonota "andorinha-de-dorso-acanelado" Cliff Swallow

Troglodytidae

Troglodytes musculus corruíra "Southern House Wren"

Campylorhynchus turdinus catatau Thrush-like Wren

Pheugopedius genibarbis garrinchão-pai-avô Moustached Wren

Cantorchilus leucotis garrinchão-de-barriga- vermelha Buff-breasted Wren

Taxon
Nome em Português

Portuguese name
English Name
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Donacobiidae

Donacobius atricapilla japacanim Black-capped Donacobius

Polioptilidae

Polioptila plúmbea balança-rabo-de- chapéu-preto Tropical Gnatcatcher

Polioptila dumicola "balança-rabo-de-máscara" "Masked Gnatcatcher"

Turdidae

Turdus leucomelas sabiá-branco "Pale-breasted Thrush"

Turdus fumigatus sabiá-da-mata Cocoa Thrush

Turdus rufiventris sabiá-laranjeira "Rufous-bellied Thrush"

Turdus nudigenis caraxué Spectacled Thrush

Turdus amaurochalinus sabiá-poca "Creamy-bellied Thrush"

Turdus subalaris sabiá-ferreiro Eastern Slaty Thrush

Turdus albicollis sabiá-coleira White-necked Thrush

Mimidae

Mimus saturninus sabiá-do-campo "Chalk-browed Mockingbird"

Motacillidae

Anthus lutescens caminheiro-zumbidor Yellowish Pipit

Passerellidae

Zonotrichia capensis tico-tico "Rufous-collared Sparrow"

Ammodramus humeralis tico-tico-do-campo Grassland Sparrow

Ammodramus aurifrons cigarrinha-do-campo "Yellow-browed Sparrow"

Arremon taciturnus tico-tico-de-bico-preto Pectoral Sparrow

Arremon flavirostris "tico-tico-de-bico-amarelo" "Saffron-billed Sparrow"

Parulidae

Setophaga pitiayumi mariquita Tropical Parula

Geothlypis aequinoctialis pia-cobra Masked Yellowthroat
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Basileuterus culicivorus pula-pula "Golden-crowned Warbler"

Myiothlypis flaveola canário-do-mato Flavescent Warbler

Myiothlypis leucophrys "pula-pula-de- sobrancelha" "White-striped Warbler"

Icteridae

Psarocolius decumanus japu "Crested Oropendola"

Psarocolius bifasciatus japuguaçu Olive Oropendola

Procacicus solitarius iraúna-de-bico-branco "Solitary Black Cacique"

Cacicus cela xexéu Yellow-rumped Cacique

Icterus cayanensis inhapim Epaulet Oriole

Icterus pyrrhopterus encontro Variable Oriole

Icterus jamacaii corrupião Campo Troupial

Icterus croconotus joão-pinto Orange-backed Troupial

Gnorimopsar chopi pássaro-preto Chopi Blackbird

Agelasticus cyanopus carretão Unicolored Blackbird

Chrysomus ruficapillus garibaldi "Chestnut-capped Blackbird"

Molothrus rufoaxillaris chupim-azeviche Screaming Cowbird

Molothrus oryzivorus iraúna-grande Giant Cowbird

Molothrus bonariensis chupim Shiny Cowbird

Sturnella militaris polícia-inglesa-do-norte Red-breasted Meadowlark

Sturnella superciliaris polícia-inglesa-do-sul White-browed Meadowlark

Thraupidae

Porphyrospiza caerulescens campainha-azul Blue Finch

Neothraupis fasciata cigarra-do-campo White-banded Tanager

Cissopis leverianus tietinga Magpie Tanager

Schistochlamys melanopis sanhaço-de-coleira Black-faced Tanager

Schistochlamys ruficapillus bico-de-veludo Cinnamon Tanager

Taxon
Nome em Português

Portuguese name
English Name
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Paroaria dominicana cardeal-do-nordeste "Red-cowled Cardinal"

Paroaria baeri cardeal-do-araguaia Araguaia Cardinal

Paroaria gularis cardeal-da-amazônia "Red-capped Cardinal"

Tangara mexicana saíra-de-bando Turquoise Tanager

Tangara episcopus sanhaço-da-amazônia Blue-gray Tanager

Tangara sayaca sanhaço-cinzento Sayaca Tanager

Tangara palmarum sanhaço-do-coqueiro Palm Tanager

Tangara nigrocincta saíra-mascarada Masked Tanager

Tangara cyanicollis saíra-de-cabeça-azul Blue-necked Tanager

Tangara cayana saíra-amarela Burnished-buff Tanager

Nemosia pileata saíra-de-chapéu-preto Hooded Tanager

Compsothraupis loricata tiê-caburé Scarlet-throated Tanager

Conirostrum speciosum "figuinha-de-rabo-castanho" "Chestnut-vented Conebill"

Sicalis citrina canário-rasteiro Stripe-tailed Yellow- Finch

Sicalis flaveola canário-da-terra Saffron Finch

Sicalis columbiana canário-do-amazonas Orange-fronted Yellow-Finch

Hemithraupis flavicollis saíra-galega "Yellow-backed Tanager"

Hemithraupis guira saíra-de-papo-preto Guira Tanager

Volatinia jacarina tiziu "Blue-black Grassquit"

Eucometis penicillata pipira-da-taoca Gray-headed Tanager

Coryphospingus pileatus tico-tico-rei-cinza Pileated Finch

Lanio luctuosus tem-tem-de-dragona- branca White-shouldered Tanager

Lanio cristatus tiê-galo "Flame-crested Tanager"

Tachyphonus rufus pipira-preta White-lined Tanager

Ramphocelus carbo pipira-vermelha Silver-beaked Tanager

Charitospiza eucosma mineirinho Coal-crested Finch
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Tersina viridis saí-andorinha Swallow Tanager

Cyanerpes caeruleus saí-de-perna-amarela Purple Honeycreeper

Cyanerpes cyaneus saíra-beija-flor Red-legged Honeycreeper

Dacnis flaviventer saí-amarela Yellow-bellied Dacnis

Dacnis cayana saí-azul Blue Dacnis

Coereba flaveola cambacica Bananaquit

Tiaris fuliginosus cigarra-preta Sooty Grassquit

Sporophila lineola bigodinho Lined Seedeater

Sporophila schistacea cigarrinha-do-norte Slate-colored Seedeater

Sporophila plúmbea patativa Plumbeous Seedeater

Sporophila americana coleiro-do-norte Wing-barred Seedeater

Sporophila collaris coleiro-do-brejo Rusty-collared Seedeater

Sporophila nigricollis baiano "Yellow-bellied Seedeater"

Sporophila caerulescens coleirinho Double-collared Seedeater

Sporophila leucoptera chorão "White-bellied Seedeater"

Sporophila bouvreuil caboclinho Copper Seedeater

Sporophila pileata caboclinho-branco "Pearly-bellied Seedeater"

Sporophila palustres caboclinho-de-papo- branco Marsh Seedeater

Sporophila castaneiventris "caboclinho-de-peito-castanho" "Chestnut-bellied Seedeater"

Sporophila cinnamomea caboclinho-de-chapéu- cinzento Chestnut Seedeater

Sporophila melanogaster caboclinho-de-barriga- preta Black-bellied Seedeater

Sporophila angolensis curió Chestnut-bellied Seed-Finch

Taxon
Nome em Português

Portuguese name
English Name
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Coryphaspiza melanotis "tico-tico-de-máscara-negra" "Black-masked Finch"

Emberizoides herbicola canário-do-campo Wedge-tailed Grass-Finch

Saltatricula atricollis batuqueiro "Black-throated Saltator"

Saltator maximus tempera-viola Buff-throated Saltator

Saltator coerulescens sabiá-gongá Grayish Saltator

Saltator similis trinca-ferro Green-winged Saltator

Saltator grossus bico-encarnado "Slate-colored Grosbeak"

Thlypopsis sórdida saí-canário Orange-headed Tanager

Cypsnagra hirundinacea bandoleta White-rumped Tanager

Cardinalidae

Piranga flava sanhaço-de-fogo Hepatic Tanager

Granatellus pelzelni polícia-do-mato Rose-breasted Chat

Amaurospiza moesta negrinho-do-mato Blackish-blue Seedeater

Cyanoloxia rothschildii azulão-da-amazônia Rothschild's Blue Grosbeak

Cyanoloxia brissonii azulão Ultramarine Grosbeak

Fringillidae

Spinus magellanicus pintassilgo Hooded Siskin

Euphonia chlorotica fim-fim Purple-throated Euphonia

Euphonia violacea gaturamo Violaceous Euphonia

Euphonia minuta "gaturamo-de-barriga- branca" "White-vented Euphonia"

Euphonia xanthogaster fim-fim-grande Orange-bellied Euphonia
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O Guia de Observação de Aves do Estado do Tocantins tem por ideal tornar conhecidas e valorizadas, local e 
mundialmente, nossa história, cultura, fauna e flora como um legado para atuais e futuras gerações.

Tocantins: o Estado da maior sociobiodiversidade brasileira!

The Birdwatching Tourism, in the state of Tocantins has the ideal to make our history, culture, fauna and flora 
known and valued, locally and worldwide, as a legacy for current and future generations.

Tocantins: the state of the greatest Brazilian socio-biodiversity!
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